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DRUŽINSKI TEDNIK
Edino, kar je res vredno 

na svetu, so otroci, delo in 
mir duh&.

Gloria Sivansonova

Lefo I I . L ju b lja n a , 15. a p r i la  195J  Štev. 15. danes:
»DRUŽINSKI TED NIK c izhaja vsak Č etrtek. U redništvo In uprava v Ljubljani, G regorčičeva ul. 27/111. Tel. I t . 33-32. P o ltn i predal i t .  345. 
Račun P o itn e  hranilnice v Ljubljani i t .  15.393. — NAROČNINA: 1! a  lota 20 din, */* le ta  40 d in , */» le ta  80 din. V Italiji na le to  40 lir, 
v Franciji 50 frankov, v  Ameriki 2*/j dolarja. N aročnino Je treba p lačati vnaprej. — ROKOPISOV ne vračam o, nefrankiranih  dopisov ne 
sprejem am o, za odgovore Je priložiti za 3 din znamk. — CENA OGLASOV: m e d  b e s e d i l o m  stan e vsaka enostolp čn a p etitn a  vrstica  
ali njen prostor (v ilin a  3 m ilim etre in širina 55 m m ) din 7*—. M e d  o g l a s i  s tan e vsaka p etitn a  vrstica din 4*50. N o t i c e :  vsaka  
besed a din 2 .—. M a l i  o g l a s i :  vsaka besed a din 0.50. Oglasni davek povsod še  posebej. Pri večkratnem  naročilu prim eren popust.

Med t a l i m  in M i l «
Naša nova zgodba iz resn ičnega  

življenja
Ol. s t r a n  4

Nr

2ivilc v sedaniasti!
So ljudje, k i jim  ni dano, da bi

živeli za sedanjost in se tudi sicer 
branijo, da bi to storili. N e umejo 
uživati življenje, kakršno se jim  po
nuja s svojo neposnemljivo mešanico 
veličine in malenkosti. Umikajo se 
prostoru in času.

Nekoč je prebirala romantična žena 
romantične knjige, sanjala je, kako 
jo bo vitez v bleščečem oklepu ugrabil 
in  jo odpeljal v docela književnostno  
Jutrovo deželo, k jer  plešejo n je j v 
razvedrilo pod palmami ob robu s fa- 
jansam i obloženega bazena očarljive 
bajadete.

Današnji dan je  kino tisti, ki terja  
od njega, da jo popelje v pravljični 
svet. O izumetničenih in dolgih po
ljubih sanja, o m ilijarderjih, k i se po- 
roče s svojim i plavolasimi tajnicami, 
o elegantnih razbojnikih z razkošnimi 
avtomobili. N jena napaka je, da ne 
mara gledati življenje takšno, kakršno 
je. K er si želi in pričakuje nemogoče 
stvari, zanemarja mogoče, k i bi ji  
utegnile prinesti veliko radost. Tako 
ubija sedanjost na rovaš prihodnosti.

Francoski pisatelj Henri Bernstein  
nam slika v lepi gledališki igri »Poto
vanje« srečno zaljubljeno dvojico. Nič 
slepilnega ni v n jun i sreči. Ta dva 
človeka sta všeč drug drugemu, sta 
ustvarjena drug za drugega in se 
dobro razumeta. Zdajci pa mož izve, 
da je bila njegova prijateljica pred 
davnim časom v prija teljskih  stikih  
z neko osebo, ki se zdi njemu hudo 
smešna. Pri priči je vsa njegova sreča 
zastrupljena. Pripravljen je napraviti 
konec z dekletom, pripravljen je žrtvo
va ti blaženost sedanjosti daljnemu  
prividu preteklosti, k i je za njegovo 
dekle le še skoraj docela pozabljen 
spomin. Naposled vendar zmaga pa
met, zakaj Bernstein in  njegovi ju 
naki se obračajo že nekaj let proč od 
romantike in se čedalje bolj navdušu
jejo za preproste in človeške razplete. 
Tudi junak te igre spozna: v  zaljub
ljenosti sedanjosti bo boleča slika brž 
obledela in  zatonila v pozabljenje.

Posnemajmo torej tistega državni
ka, ki je  dejal:

»Kdor živi samo v preteklosti, je 
norec, kdor živi samo v bodočnosti, 
je  sanjač; jaz živim  tem petim  m inu
tam, ki me zdaj čakajo /«

Zato nikoli ne dovolimo, ne v poli
tik i ne v  ljubezni, da bi se kakršen  
koli privid vsilil na prostor živ ih!

Andre Jlaurois

van Zeeland,
predsednik belgijske vlade.

Leon Degrelle, 
vodja reksizma.

'Razgled p o  s v e tu

Dvoboj je končan
V e s  propagandni tam-tam  ni Degrellu  n ič  p o m a g a l:  dobil Je š e  

manj g la s o v  kakor lani! — Obiski p o  ev rop sk ih  p resto ln icah

L ju b ljan a , 14. m arca .
»Vodja je  tis ti, k i n iko li n e  do

voli, d a  bi m u  kdo rekel, d a  se je  
zm otil.«

Te besede je  zapisalo reksistično  
glasilo »Soirees« dne 3. novem bra 
1933. človek  bi rekel, d a  so nekako 
v sk ladu  z nedeljsko  k a ta s tro fo  de- 
grelščine v B ruslju .

Kdo je  D egrelle, nekako  že veste 
iz n aš ih  Razgledov v zadn jem  le tu : 
m lad , velesp reten  dem agog, k i po 
la stn em  p rizn a n ju  n im a p ro g ram a 
(»Program  sem  jaz!«) in  ki p rav  
tak o  po la s tn e m  p r iz n a n ju  h lepi 
sam o po ob lasti, d a  bo »brezobzir
no  pom etel ko rum pirano  dem o
kracijo«. G orn ji c i ta t  vam  u tegne 
sliko m oža izpopolniti. Docela p la 
s tičn a  vam  bo p a  posta la , če vam  
povem o še to le resnično anekdoto  
o vodite lju  reksis tičnega g ib a n ja  v 
Belgiji.

Naj večji Degrellov č a r  — teg a  
m u n iti n asp ro tn ik i ne odrekajo  
— je  n jegov govorniški ta le n t . De
grelle zna  m nožico z jezikom  h ip 
n o tiz ira ti; d a  p ri tem  n ič pozitiv
nega, ko n stru k tiv n eg a  ne pove, 
m orajo  celo njegovi p ris ta š i p r i
zn a ti. Tem  bolj zna p a  zato  zm er
ja ti ,  n a p a d a ti, obrekovati (če ne 
gre drugače, tu d i z očitn im i lažm i).

V petek , 10 dn i p red  volitvam i, 
je  im el Leon D egrelle velik volilni 
shod. R azen  n jegovih  p ristašev  se 
je  p red rzn ila  v tih o tap iti n a n j tu d i 
peščica socialistov. Eden izm ed 
n jih  se je  n a  neko posebno dem a- 
goško in  iz tr te  izvito govornikovo 
trd itev  upal zabrusiti D egrellu t a 
ko te h te n  odgovor v obraz, d a  je  
m laden iču  sapo zaprlo . A že p r i
h o d n ji m a h  se je  zavedel; m ogoč
no  je  zav ih te l roko, pokazal s p r 
stom  n a  kalilca  reksis tičnega m iru  
in  zavpil:

»He, ti  kam ela  ta m  — snem i n a 
očnike!«

V ihar fren e tičn eg a  p lo sk an ja  in  
ce p e ta n ja  je  pozdravil ta  odgovor. 
O sm ešenem u socialistu  n i kazalo 
drugega, kakor d a  jo  je  poražen 
pobral iz dvorane — čeprav  m u ni 
dem agog n a  tr ib u n i zna l n ič  s tv a r
n eg a  odgovoriti, kaj šele zav rn iti 
n jegov m edklic.

N edeljske volitve v B ruslju  so se 
spričo  splošne n ap e to s ti v vsej Ev
ro p i izgubile le v bolj a li m an j v id
no  epizodo. B a ti se je, d a  bodo to  
tu d i osta le , k a jti  dem okracija  k a 
že le p re ra d a  lahkom iselno  nebriž- 
n o st do uspehov in  neuspehov t i 
s tih , k i j i  neizprosno strežejo  po 
živ ljen ju .

T oda b ruseljsk i rez u lta ti so ta k š 
n i, d a  ne bi sm eli o s ta ti zgolj ep i
zoda. V nedeljo  so doživeli belg ij
ska  dem okracija  in  z n jo  svobodo
lju b n i n a ro d i vsega sv e ta  enega 
izm ed n a j večjih  trium fov  za d n jih  
le t — to likšnega, d a  bi sm eli brez 
p re tira v a n ja  reči, da sm o prišli do 
m e jn ik a  povojne po litične zgodo
vine.

M lad m ož, neabso lv iran  š tu d e n t 
in  n ep riz n an  pesnik , Leon Degrelle 
po im enu, je  — še p ija n  od lansk ih  
vo liln ih  uspehov — izgubil p o tr 
pežljivost, to  najlepšo  čednost bo
dočih  n a ro d n ih  voditeljev. Z aho
telo se m u  je  novih  trium fov ; vpri- 
zoril je  to re j te a te r  z odstopom  
svojega b ruseljskega p oslanca  in  
njegovega n am estn ik a , sam o zato , 
d a  bo la h k o  pom eril svoje m oči z 
m očm i zd ružen ih  nasp ro tn ikov  n a  
n ad o m estn ih  vo litvah.

Leon Degrelle je  ra č u n a l z dve
m a  inožnostim a: d a  bo število n je 
govih glasov zasenčilo vse njegove 
n asp ro tn ik e  skupaj — a  če to  ne, 
da bo vsaj podvojil svojo bruseljsko 
arm ado . S am o z enim  n i rač u n a l: 
d a  bi n jegova  a rm a d a  o s ta la  n e 
sp rem en jen a , ali pa d a  b i celo 
skopnela. O boje bi bile zan j k a ta 
s tro fa .

D a so nedeljske  b ruseljske vo lit
ve za D egrella res  k a ta s tro fa , do
kazu je jo  štev ilke: v an  Z eeland, 
k a n d id a t vseh belg ijsk ih  s tra n k ,

predvsem  kato ličanov , liberalov in  
socialistov, je  dobil 275.840 glasov, 
Degrelle skupaj s F lam ci p a  69 t i 
soč 242. V lada je  p ridob ila  v p r i
m eri z lansk im i volitvam i 21.000 
glasov, reksis ti so j ih  p a  izgubili 
16.000.

Leon Degrelle je  p red  n eka j le ti 
š tu d ira l n a  vseučilišču in  v a n  Zee
lan d  je  bil njegov profesor. N ado
budn i m lad i mož je  ta k ra t  ra jš i 
pesnikoval, zato se s  svojim  rfesnim 
in  učenim  učiteljem  n i ka j p rida  
razum el. V nedeljo  se je  pom eril z 
n jim  v drugo, to  p o t n a  m an j uče
nem  področju : m lad i mož je  podle
gel v drugo. Ali se bo p rijav il še 
k  t r e t j i  sku šn ji? ...

Sodim o, d a  bi m ora l v n o rm aln ih  
raz m erah  reksizem  po nedeljsk i 
k a ta s tro f i od ig rati. T oda d an a šn je  
razm ere  so n eno rm alne  in  zan je  
no rm aln i sklepi n e  veljajo .

Jagoda, šef sovjetske tajne policije PGU, 
je odigral: prišli so mu na sled, da si 
je pridobil z zlorabo uradne oblasti več 
ko milijon rubljev in da je uganjal ko
rupcijo, kakršne sovjetska Rusija ne 

pomni. Te dni so ga aretirali.

Z a boljše razum evan je  m oram o 
povedati dve, t r i  o belg ijsk ih  vo
litvah .

B elgija je  dežela k a r  n a jv eč jih  
p o litičn ih  svoboščin. M orda je  celo 
ed ina  evropska država, ki n im a d r 
žavne policije in  ne pozna poštne 
kontro le . Ni je  vlade v Belgiji, ki 
bi se u p a la  odp re ti le eno zasebno 
pism o. To je  važno vedeti: D egrellu 
so n asp ro tn ik i očitali, d a  dobiva 
d en a rn o  podporo od svojih  h itle r 
jevsk ih  p rija te ljev  iz N em čije; t r 
d itev  bi sicer m ogla b iti  resn ična , 
to d a  n ihče  n i im el te h tn ih  doka
zov zan jo . P o š tn a  kon tro la  bi bila 
u te g n ila  s tv a r  sp rav iti n a  d an  in  
Degrellova g lo rija  bi b ila  tis ti m ah

u to n ila  v m očvirju  um azane afere. 
Toda v lada n i n iti  v s a n ja h  m i
slila n a  tak o  kršitev  d ržav ljansk ih  
svoboščin, čeprav je  vedela, d a  jo  
zna n je n a  poštenost glavo s ta ti.

V ta k šn i deželi volitve nekaj po
m enijo ; izraz so prave ljudske vo
lje , n e  p a  moči tis tega , ki volitve 
»vodi«.

V B elgiji p redp isu je  zakon celo 
volilno dolžnost; kdor ne voli in  se 
n e  m ore te h tn o  oprav ič iti, p lača  
100 frankov  globe. P ri nedeljsk ih  
vo litvah  sam o 10.657 volilcev n i vo
lilo, t .  j. 3%.

Schacht v Bruslju
Volitev še n i bilo konec, je  že 

čakal p red  B rusljem  predsednik  
nem ške n aro d n e  banke dr. S chach t. 
Res da je prišel n a  vabilo svojega 
belgijskega tovariša, to d a  to  še ne 
pom eni, d a  nem ški gospodarski' 
d ik ta to r  ne bi bil tu d i iz la s tn eg a  
nag ib a  m a ra l p r iti  v Belgijo n a  
obisk.

Zgolj v ljudnostnega  en a ča ja  t a 
kile d ip lom atsk i obiski že od n e 
kdaj niso bili, z a d n ja  le ta  p a  še 
posebno ne. N astane to re j v p ra 
ša n je : kaj bi Nemci ra d i v bel
g ijsk i presto ln ici?

G ospodarski s trokovn jak i zahod 
n ih  držav  trd e , da je  N em čija s 
svojo av tark ično  u m etnostjo  (t. j. 
s p rostovoljno gospodarsko o d re 
zanostjo  od osta lega sveta) že 
precej n a  koncu. N jeno oborože
van je  posebno žre železno rudo in  
baker. K je  n a j zadela n as ta ja jo č e  
vrzeli?

Dve po ti bi bili: 1. gospodarski 
dogovor s sovjetsko R usijo  bi ji 
odprl neizm ern i ru sk i surovinski 
trg . (Toda brez po litične sprave 
m ed obem a d ržavam a tu d i gospo
darske ne m ore biti. In  vse kaže, 
da v p re jšn ji številk i om enjeno  
p rib ližan je  sov je tom  za zdaj v 
B erlinu  še n i n a  dnevnem  redu .) 
2. Postopno  p rib ližan je  zahodnim  
državam , t. j. A ngliji, F ra n c iji in  
Združenim  državam .

O bisk v B ruslju  bi u tegn il b iti 
p rv a  e ta p a  te  d ruge m ožnosti. B el
g ija  im a v K ongu iz d a tn a  n a h a 
ja lišča  b ak ra  in  ne bi im ela nič 
p ro ti tem u, d a  jih  sp rav i za dobro 
valu to  v d en a r — posebno če bi 
b ila  N em čija voljna, d a ti tu d i za 
uvoz d rugega belgijskega b laga 
p rim erne  ugodnosti. Zdi se, da 
Nem čiji te  volje ne m a n jk a .

č e  bo N em čija dobro opravila 
v B ruslju , n a jb rže  n e  bo daleč t r e 
nu tek , ko se bo skušala neposred 
no pogovoriti tu d i z velikim i za
hodn im i sosedam i. T am  bo seveda 
kupčija  že nekoliko težav n ejša ; n i 
nam reč  verje tno , da bi pogovori

Pogled n* madridske ulice po bombardiranju is Francovih letal.

o sta li sam o n a  gospodarskih  tleh , 
tem več se bodo v glavnem  sukali 
okoli kočljivih po litičn ih  v p rašan j.

Španija
Z adnjič  sm o zapisali, da je  m oč 

nacionalistov  p red  Bilbaom  n a  
m orju , ne n a  suhem . Že p rih o d n ji 
dnevi u tegnejo  pokazati, koliko t a  
trd itev  drži.

N acionalistična vo jna  m o rn a r ic a ' 
je  n am reč  začela Bilbao b lok ira ti;

Prejšnje bivališče fakirja Ipija, ki hu j
ska Indijce proti Angležem in mu in
dijska vlada ne more do živega, čeprav 
je poslala nadenj cele polke vojaštva 
in celo bombna letala. Na sliki: angle
ški častniki preiskujejo zapuščeni fa

kirjev dom. V krogu: fakir Ipi.

nobena la d ja  ne sm e v p ristan išče , 
n a j že vozi živež a li orožje. N ekaj 
časa je  kazalo, da bodo Angleži 
nastop ili p ro ti blokadi, k er n jih o v i 
trgov in i p recej škoduje (v bližini 
B ilbaa čak a  več ang lešk ih  ladij, 
n a to v o rjen ih  z živežem, toda  v lu 
ko se ne upajo ). P a  ne bo n ič iz 
angleškega n as to p a ; londonska v la
d a  je  n am reč  p riš la  n a  nedeljsk i 
se ji do spoznan ja , d a  im a burgo- 
ška v lada po m ednarodnem  p ravu  
pravico  do blokade.

Tako je  p rav  lahko  mogoče, d a  
se bo Bilbao m oral v d a ti — n e  
za rad i Molovih topov in  le ta l in  
tankov, tem več sam o za rad i F ra n 
covih k rižark ; p ro ti tak em u  orožju  
ne zaleže ne baskovska h ra b ro s t 
ne d in a m it as tu rsk ih  rudarjev ...

Na d ru g ih  špansk ih  bojiščih se 
f ro n ta  k ljub  srd itim  bojem  tako  
rekoč ne p rem akne. R epublikanci 
so že pred  nekaj dnevi začeli o fen
zivo n a  zahodu presto ln ice, ho teč  
razb rem en iti Baske n a  severu; to 
da po dokaj sk rom nih  zače tn ih  
uspeh ih  je  sp e t vse ostalo  p ri s ta 
rem . B aje  je general F ranco  res 
p ritegn il nove čete, d a  vzdrži m a 
dridske n ap a d e ; a ne s severa, 
tem več... iz M aroka.

Boji n a  jugu , okoli Cordobe, so 
p retek le  dn i precej ponehali. R e
pub likanci so zadn je  te d n e  ta m  
osvojili vse ozem lje, ki so ga iz
gubili v m arcu .

Novi gostje v Beogradu'
B eograd doživlja zadn je  tedne  

p rav ca to  vročico obiskov odličnih  
gostov. Za ita lijan sk im  zu n an jim  
m in istrom  grofom  Cianom  s ta  b ila  
v gosteh  češkoslovaški in  rom unsk i 
zu n a n ji m in iste r, n a to  p a  še sam. 
poglavar češkoslovaške republike 
dr. O tokar Beneš. V p resto ln ici še 
niso u tegn ili pozabiti veličastne 
sprejem e, ki so jih  doživeli d ržav 
n ik i zavezniških držav, že s ta  p r i
šla  dva nova gosta : p redsedn ik  
tu ršk e  v lade Ism et I  n  o n  ii in  
n jegov z u n a n ji m in is te r R uždi 
A v a  s.

O sebni stik i m ed vodilnim i d r 
žavniki so veledragoceni; važn i so 
zlasti te d a j, k ad a r je tre b a  u red iti 
pom em bne s tv a ri. Zato lahko  re 
čemo po vsakem  takem  obisku, d a  
se je n ek a j popravilo, u trd ilo , po
slabšalo  a li d rugače sprem enilo.

T u ršk a  d ržavn ika s ta  p rišla  fc 
nam  ko t n a ša  dobra p r ija te lja  in  
ko t zastopn ika članice B alkanske 
zveze. O bserver.
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— — — — —’CT *  TZ * | Umrla o d  žalosti
V B eogradu je  u m rla  m la d a  gospa, Id je  b ila  telesno popolnom a zd rava:

vzela jo je  žalost n a d  sm rtjo  n je n eg a  lju b ljen eg a  b ra ta

na&A dni Beograd, dne 12. aprila.
Po navadi umirajo ljudje zaradi bolezni, v smrl gredo zaradi nesrečne lju

bezni; da bi kdo »mrl zaradi ljubezni do svojega brata, lo se je pa do danes 
bralo samo v ganljivih romanih ali v narodnih pesmih.

Življenje piše romane, in taksen roman je napisalo tudi v neki beograj
ski družini. Roman o (izredni ljubezni med bratom in sestro, ki nista mogla 
drug drugega preživeti. Brat je umrl v bolnišnici, sestra je pa od žalosti 
nad njegovo smrtjo umrla tri dni po bratovem pogrebu.

Ves Beograd je govoril, kako srečno živita družini ilrvalovičeva in Ubav- 
kiičeva. Mož pokojne Ljubice Ubavkičeve pravi, da je bila njegova žena vzor 
dobre in ljubke ženice; ravno tako je bilo tudi v družini Hrvatovičevih.

Za prispevek v te j rubriki 
plačamo 20 din

Gala pogreb
N a periferiji stanuje boljša gespo-i 

tla brez otrok, ki jo je pretekli m eseci 
doletela nepričakovana izguba. Im e lil  Oboji so živeli idealno in srečno življenje. In prav tako idealno, kakor je 

enadoma zbo -t čutila in živela gospa Ljubica Ubavkovičeva, prav tako idealen je bil tudi»o lepega psička, k i je nenadoma 
Iti. V strahu pred leatastrofo so tri
krat klicali zdravnika, ki je  psičku  
vselej dal injekcijo, vsako po 100 din.
Služkin ja  je dobila nalog, da psička 
položi na mehko blazino in ga- nosi 
po vrtu  na soncu, toda vse to ni nič 
zaleglo, ubogi re vček je  vseeno ium rl«.

Vsi so bili zelo po trti in neutolaž
ljivi. Poklicali so mizarja, da je  na
pravil lepo, sivo pleskano krsto, žalu
joči ostali pa so se odeli v črno 
»žalno obleko«. Lepega popoldne je 
neki starček naložil krsto na voz, žal 
n i sprevod so pa tvorili vsi objokani 
stanovalci vile, to se pravi, hiše ža
losti. Sprevod se je pomikal do lahko t ■  Pretep dveh zdravnikov v Beo- 
zemljice ljubljanskega gradu, k jer  s o |  gradu. Te dni je v Beogradu napadel 
>pokojnega< položili v prerani grob .i dr. Dušana Ziatioa, sekundarija Higiien-

Ljudi-berače vozimo dopoldne v išk e g a  zavoda, njegov stanovski tovariš 
praznih, belih, surovo stesanih krstah,* dr. Novak Kadič. Do pretepa je prišlo 
m  sicer največkrat brez pogrebcev,t zaradi vprašanja, ali je dr. Kadič nor 
psi pa dožive pri nas ku ltiv irancih t malen človek ali ne, in ali ga je na 
gitla pogreb. Tudi to je zrcalo n a -t opazovalni oddelek v umobolnico po-

njen mlajši brat 2Gletni Dušan Hrvatovič. Mladi mož je prišel pred kratkim 
službovat na državno posestvo Belje pni Osijeku, Toda kmalu po nastopu 
nove službe je moral v bolnišnico v Osijek na operacijo slepiča. Vse je že 
kazalo, da je bolnik zunaj nevarnosti, tedaj se je pa iznenada obrnilo na
slabše.

Iz bolnišnice so brzojavili v Beograd, naj pride kdo od domačih It bolniku. 
Starši in sestra so bili v velikih skrbeh. Odpotovali so v Osijek, toda —  prišli 
so prepozno. In ravno to, da so prišli prepozno, da so sina oziroma brata 
našli že mrtvega, ravno to je tako pretreslo njegovo sestro, da je morala 
takoj po pogrebu leči v posteljo in da je tri dnd po bratovi smrti tudi ona 
umrla. V časopisih beremo, da je umrla telesno popolnoma zdrava, da je 
umrla zaradi žalosti nad smrtjo brata, ki ga je lako ljubila: umrla je, kakor 
pravi naše ljudstvo, ker ji je počilo srce.

š i k  dni; takih reči s t a r e j š i  lju
dje niso uganjali! Opaiovalee.

Ljubeznivost

slal dr. Zlatic ali kdo drugii. Dr. Zlatic 
pravi, da se mu je vedenje njegovega 
tovariša že dalj časa zdelo zelo čudno 
in da so se neki drugi ljudje, ki sta
nujejo v isti hiši kakor dr. Kadič, mo- 

. . . . . . .  , , . r a l i  pred njim zaklepati, ker je ponoči
M arsikak dogodek bi bil vreden, d a l  ]jodal po hodnikih pomanjkljivo oble- 

btopi pred zrcalo. Mislim, da tudi ta .2 ^ n| je vedno stal na pragu vežnih 
Ravno na vogalu najbolj obljudene? vrat, tako da je moral vsakdo, kdor je 

mariborske ceste, k jer bi prav  za prav? prišel v hišo, trčiti obenj itd. Zaradi 
mera! s ta ti stražnik, se je  k ar na lo ?  tega, pravi dr. Zlatic, so morali poslati
pem zbralo več ljudi. Kaj se je  zgo
dilo? Tudi jaz sem stopila nekaj ko-

;dr. Kadiua na opazovanje. Dr. Kadič pa 
; pravi, da mu je stvar skuhal dr. Zlatič,

rakov bliže. Tu je  stal neki boljši go-j kd se z njim nič kaj ne razume in ga 
spod, ne da bi pretiravala , v spodnjih J  je zato hotel za zmerom spraviti v no- 
hlačah, zgornje je pa tiščal k sebi in J  rišnico. Dr. Zlatič je odnesel nekaj 
se vrtel okoli ljudi. Zmešalo se mu j e j  bušk; ker mu je ves okraz zatekel, je 
bilo in pozneje sem tudi izvedela, d a t  moral v bolnišnico in zdaj čaka, kaj bo
ima večkrat take napade.

Toda med vsemi gledalci ni bilo j
ugotovila policijska preiskava.

■  »Grunt hoče g ru n t— denar pa de-
nobenega, ki bi bil siromaka o d v ed e l|nar<.< pravi Maš pisatelj g. Kač v svoji 
v kak kot ali za hišna v rata , da bi ga*knjigi >0runl«. In lega se mora človek 
oblekel in pomiril. Nobenega, čep rav*velik4}kral spoinnjtj ko bere kriminal- 
so ga skoraj vsi poznali. Pustili so J  ne novice iz naše banovine. Tudi pri
ga tako dolgo, dokler se ni spet zave-*(log<Klk,N ki se je le dn; p lipetil v 
del in s strahom  spoznal,kaj je  počel.*i^m žalah. Pred nekaj tedni je namreč

S. M. M. | v  Domžalah nekdo umoril ženo posest-posest
nika Sotlerja. Vse poizvedovanje tam
kajšnjih orožnikov je bilo zaman Lju
dje so, kakor je že navada, govorili in 

Bila sem dalje časa v Beogradu. Ko} ugibati na vse strani, in tako so se orož-

Naši časopisi drugod

tako hodim po beograjskih ulicah, se tn ik i ondan odločili in aretirati Sotlerja 
mi zdajci stoi.i po mili m a t e r i n š č i n i l samega, umorjenkinega moža Sotler se 
in zavijem k najbližnji tra fik i, da s i j  jo pred več leti poročil s svojo šest let 
kupim nekaj slovenskih časopisov, t  starejšo ženo. Njemu je bilo letos 55 
Zahtevam, toda prodajalka me debeloflet, njej pa <51. Toda njuno zakonsko 
pogleda, češ da ni teh imen še nikolijživljenje ni bilo srečno, ker sta bila 
slišala. Obrnem se in krenem k d rug iisk len ila  poroko zgolj iz gmotnih ozirov, 
tra fik i, a tudi tam  me debelo po-X Preiskava se nadaljuje. Sicer je Sotler
gledajo. [pri zaslišanju večkrat zašel v proti-

Tako sem vse popoldne iskala pofcslovja, toda saino zaradi lega in zaradi 
tra fik ah  in kioskih, dokler nisem na-1 suma se pač še ne more .sklepati, da je 
posled vendarle iztaknila » Ju tro« ,travno  on ubil svojo ženo. Njegova are- 
toda še enkrat dražje kakor v Ljub-Xt<iiuja je zbudila v vsej okolici pravo 
Ijani. Tedaj sem se nehote spomnila, J  senzacijo.
da se dobi v Ljubljani n. pr. »Poli-J 
tika« vedno in po isti ceni kakor v< 
Beogradu. Ali sem m ar prav jaz takoj 
slabo naletela, ali pa je  zmerom tako?' 
Saj je  vendar v Beogradu toliko Slo-]

Mii* je. žen i o d g r i ie ]  nun, o n a  pa  
n  j« m u p r s t .  To se je zgodilo v vasi 
Debeljače n t daleč od Pančeva med 
Jezom Taterjem in njegovo nezakon- 
,ko ženo Rozalijo Kekereševo, k e r  je

vencev, ki bi hoteli b ra ti slovenske* Rozalija po večletnem skupnem živ-
časopiae! I M. ? Ijenju zapustila svojega moža in se

PRIHAJAMO ZOPET PRINAŠAMO ZA ON J  K NOVUSTI ZA POMLAD 
♦
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ni hotela več vrniti k njemu. Te dni 
sta se zaiadi tega sprla na eeeti, in 
posledica ,e bila, da sta šla narazen 
on brez p, sta, ona pa brez nosu.

100 din na me«ec, lako da so se zadnjo 
čase začeli upokojenci iz vseh krajev 
naše države in celo iz Nemčije seliti v 
to lepo in zdravo mestece, kjer so sta
novanja tako poceni, kjer je zrak tako 
zdrav in kjer se da tako poceni in 
prijetno živeti, kakor najbrže nikjer 
drugod v Jugoslaviji.

■  Kosti je kakor bonbone Dragoljub 
Mireetič, učenec IV razreda niške gim
nazije. Na neki pojedini je pojedel 
kost dolgo 15 cm in 3 cm debelo. A kaj 
mu to pomaga, ko ne živi v Ameriki 
in nima očela, kii bi to senzacijo znal 
kazili radovednemu občinstvu!

■  Zakon na poskus njo poznajo v več 
krajih naše države. Tako poročajo iz 
Porečke krajine v Srbiji, da tam še da
nes sklepajo zakone na poskušnjo. Fant 
si izbere dekle in živi z njo kakor s 
pravo ženo. če  mu ugaja, si jo obdrži 
in se z njo poroči, če mu pa ne ugaja, 
Jo napodi in si vzame drugo dekle. Ker 
pa se takšna dekleta po navadi selijo 
od fanta k fantu, se lahko zgodi, da 
dobi tudi otroka, o katerem ne ve, kdo 
mu je oče. Dekleta si zaradi tega ne 
belijo las, češ da se bo to že pozneje, 
ko otrok doruse, izkazalo. Zanimivo je 
tudi to, da za nezakonske otroke vest
no skrbi nezakonska mati ali dozdevni 
oče, ali pa obe družini. Tak otrok ni 
v napotje pravemu zakonu svoje ma
tere.

■  Eksotična poroka v Sarajevu. Te
dni se je vršila v Sarajevu hudo ekso
tična poroka. Poročil se je namreč mla
di Indijec dr. Aziz-Ur-Rahman iz La- 
hora, ki je ravno le dni dobil doktorat

Skrivnostni umor župnikove kuharice
Kaj je  dozdaj ugotovila preiskava. Zakaj se ž up Ijani niso razumeli
i  svojini župnikom in zakaj so prihajala pisma, v katerih  je  neznan 

zločinec grozil z umorom.
Ljubljana, dne 14. aprila 1937.

Tedni so ljubljanski časopisi prinesli strašno vest, da je v Javorju nad Za
logom nekdo zavratno umoril staro ženico Jožefo Martinčičevo, kuharico v 
javortkem župnišču. Pokojno Martinčičevo je našel stari župnik g. Klinec te 
dni mrtvo v hlevu zraven vrat. Imela je na štirih mestih prebito lobanjo. Mo
rilec jo je ubil z rovnico, ki so jo našli poleg starke; nesrečnica najbrže niti 
slutila ni, da preži nanjo zavraten zločinec. ^

Pokojna Martinčičeva je bila celih 32 let kuharica v župnišču. Zato je ra
zumljivo, da je njena smrt globoko pretresla vse vaščane, posebno pa žup
nika Jerneja Klinca, ki je star že 70 let in zraven še bolehen in samotar. 
Smrt njegove kuharice ga je lako pretresla, da je ves potrt in da velikokrat 
joka.

Ni izključeno, da je zločinec hotel umoriti župnika samega, pa je po po
moti ubil kuharico. To bi se dalo sklepali iz grozilnih pisem, ki jih je ze 
večkrat prejel stari župnik, seveda vedno brez podpisa. Ziočiec je najbrže 
mislil, da prihaja župnik v hlev, in tako je namesto žuf-nika ubil kuharico.

Martinčičeva je pred nekaj dnevi, na dan umora, odšla v hlev Ker se je 
župnik slabo počutil, je že zgodaj legel v posteljo. Slišal je, da je šla kuharica 
v hlev; ker je pa dolgo ni bilo nazaj, jo je parkrat poklical, toda odgovora m 
dobil. .

Okrog pol devetih zvečer se je oblekel, vzel samokres in zavil proti hlevu. 
Toda pri v .atih je trčil v nekaj, in ko je posvetil, se mu je pokazala grozna 
slika: na tleh je ležala vsa v krvi stara Martinčičeva. Župnik je stekel v vas 
in poklical ljudi. Kdo naj bi bil zločinec, pa seveda niso mogli dognati.

Sodna preiskava jc ugotovila, da je župnik g. Klinec v zadnjem času dobil 
več grozilnih pisem. Baje je večkrat s prižnice grajal nekatere farane, ki po 
njegovem niso tako živeli, kakor bi morali živeli. Domnevajo, da se je s tenu 
ukori s prižnice mnogim zameril. V župnišče so prihajala pisma, v katerih 
so neznani pisci grozili župniku Klincu, da ga bodo pretepli, da ga bodo 
ubili, da celo, da ga bodo ubili kar v cerkvi.

Vzlic temu menijo, da morilca ni iskati med farani, ker pokojna Martin
čičeva ni bila osovražena' med ljudmi. Še najbolj verjetno bi bilo, da je kak 
potepuh, ki je vedel, da ima župnik g. Klinec prihranjenega nekaj denarja, 
ubil starko, da bi se polastil ključev; nato je imel namen ubili še župnika 
in zbežati z oropanim denarjem, pa ni več, utegnil.

Preiskava o skrivnostnem umoru se nadaljuje in je upati, da bo morilec 
kmalu v rokah pravice. (P 0 >Jutru«)

Hranilne
knjižice
nakup in prodaja — naj- 
solidneje potom pisarne

Alojzij Planinšek
L j u b l j a n a  

Beethovnova ulica 14/1.
Telefon 35-10

-5

« v DURLIN suši v eni uri

iz tehničnih ved v Berlinu, z mlado 
Nemko, ki je pred letom dni prestopila 
v islamsko vero. Poroka se je vršila 
na šerijatskem sodišču v Sarajevu, in 
je zbudila splošno senzacijo; saj je to 
prvi primer, da se je Indijec poročil v 
naših krajih.

■  Devet ljudi je obupalo nad življe
njem v Ljubljani pretekli leden. Tri so 
s takojšnjo zdravniško pomočjo rešili, 
šest jih je pa umrlo. Vzrok samomo
rov? Obupne družinske razmere in po
manjkanje.

■  Mali Branko gre na lov na leve. 
Pred kakšnimi desetimi dnevi je na le
pem izginil mali Branko Nikolič, uče
nec IV. razreda gimnazije v Kragujev
cu. Te dni so ga izsledili in sicer v 
Novi Varoši. Mali Branko se je bil 
namreč napotil v Split, da se bo vkrcal 
na kakšno ladjo. V zadnjem času mu 
je vedno rojilo-po glavi, da bo šel na 
lov na leve. — Zanimivo je, da so vsi 
Nikoličevd zelo udarjeni na pustolov
ščine. Tudi Brankov oče je kot mlad 
fant pobegnil od hiše, ker je hotel po
tovali po svetu, njegov brat, Brankov 
stric, prav tako. Malega Branka, ki je 
hotel iti na lov na leve, bo policija 
vrnila staršem. Z lovom na leve lorej 
ne bo nič.

PREIZKUSITE I
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■  Dinamit je vrgel v hišo svojega 
prijatelja Stjepan Petrovič, kmet iz 
vasi Dradnici blizu Tuzle, ker se je 
hotel maščevati nad svojim prijate
ljem Tomičem, ki ga je pijanega po>- 
sadil na prag. Eksplozija je raznesla 
vso hišo. Tomiču je odtrgala roko in 
tudi nekega drugega kmeta je ne
varno ranila. Tomičeva žena in otro
ci so bili malo prej odšli iz hiše in 
so se tako rešiti.

■  Matere, ličite svoje otroke, da zju
traj, zvečer in po vsaki jedi čistijo 
svoje zobe z zobno pasto Sargov KA- 
LODONT. Otroci vam bodo za to hva
ležni ko odrastejo, ker si bodo ohranili 
zdrave, trd ne in lepe zobe

O G L E JT E  S l 1 Z L 0 Z B E ! O G L E JT E  S l 1Z L O Z B E !

■  Tri milijone drahem je ilobil naj- 
deniue neki Spasa Srbovič iz okolice 
Djevdjelije za izkopano zlato, ki ga 
je našel na grško-jugoslovanski meji. 
Srbovič je v zadnjem času neprestano 
poloval v Grčijo, nihče pa ni vedel, 
zakaj. Kakor zdaj poročajo iz Soluna, 
se mu je posrečilo najti zaklad, ki ga 
je neka banka zakopala še za časa 
balkanske vojne na Grškem, v nepo
sredni bližini jugoslovanske meje. Ba
je je našel 6 zabojev zlalili turških 
lir; zanje mu je grška narodna banka 
izplačala 3 milijone drahem najdeni- 
ne. Srbovič si je baje že kupil v So
lunu kra6no hišo za poldrugi milijon 
drahem in se misli s svojo ženo pre
selili na Grško.

■  Za stavo je pojedel štiri žive miši 
neki nezaposlen delavec blizu Som- 
bora. Med lo čudno in nič kaj okusno 
stavo se je nekemu opazovalcu ohrnil 
želodec. Delavec je žalostno stavo do
bil in je spravil v žep reri in piši dvaj
set dinarjev ali po pet dinarjev za 
vsako miš.

■  Čila in piše. čeprav je šele tri leta 
star, mali Perica Popovič, sin uradnika 
finančnega ravnateljstva v Podgorici. 
Otrok je zelo nadarjen, pozna imena 
velikih ljudi in si želi — kaj mislile? 
Nič več in nič manj, kakor da bi imel 
tako velike brke, kakor jih je imel 
Vuk K a rad Žič. .Mali ljudje — majhne 
želje...

H IONI orado jugoslovanskih upokojen
cev je brez dvoma Bela Crkvn. Mestece 
je imelo po vojni še 12.000 prebivalcev, 
toda zaradi kuiiči-jskega mrtvila so se 
ljudje začeli v trumah izseljevati, naj
bolj v Beograd. Prebivalstvo mesteca 
je leta in leta padalo in tako živi da
nes 'v  Beli Crkvi le še 91)00 ljudi. Ra
zumljivo je, da so cene hiš začele pa
dati, ker je veliko hiš ostalo praznih. 
V Beli Crkvi dobite danes lepo in so
lidno zidano hišo z vsem komforten* za 
30.000 do 40.000 din, dobile pa tudi hi
šice z majhnim vrtom za 8.000 do 4.001) 
din. Opremljene sobe se dobe po 50 do

Dekle, ki je doživelo veliko srečo
Angleški rom anopisec B row n se je  n a  po ti skozi Jugoslavijo  poročil 

z m lado pevko v Č apljini.
Ljubljana, aprila.

O veliki sreči smo navajeni slišati samo v pravljicah. Na prim er v prav
ljici o Pepelčioi in lepem in bogatem princu iz devete dežele. Da, v pravljici 
— in na filmskem platnu, kjer vidimo bogatega tovarna tja, ki je vzel za 
ženo svojo privatno tajnico; kjer slišimo o bajnih plačah filmskih igralk in 
o premnogih drugih slvareh, ki s*i jih želi človeško srce. Toda življenje, 
pravo realno življenje, s takšnimi zgodbicami hudo skopari.

Tudi naslednja zgodbica bi se nam zdela neverjetna. Če bi je te dni ne 
priobčili skoraj vsi" jugoslovanski časopisi. Zgodbico o nekem angleškem 
romanopiscu s krasnim avtom, o pisatelju, ki si je na potovanju po Jugosla
viji našel med nami ženo, ki je še nekaj dni prej pela v neznatni gostilni v 
Čapljini v Hercegovini.

Zgodbica nam pove, da je le dni i>otoval po Jugoslaviji angleški književnik 
Alec Brown. Ogledal si je prekrasne kraje hercegovskega Krasa in mislil na 
svoj novi roman ^Skrivnost Juga<, ki ga misli napisali pod vtisom svojih 
doživetij v Jugoslaviji.

G. Brovvn je na svojem potovanju prišel tudi v malo mestece Čapljino, kjer 
imajo stare rimske izkopnine. Mladi mož je bil slabe volje; tožilo se mu je 
po domovini. Nekaj bi bil hotel, pa sam ni vedel kaj Zahotelo se mu je 
toplote, zahotelo se mu je družbe nekoga, ki bi mu bil blizu in bi ga 
rad Imel.
.V takšnem razpoloženju je g. Brown prišel do neke gostilne in zaslišal 

iz nje domotožne napeve bosenskih ljubezenskih in narodnih pesmi. Sliša1 
je tudi neko pesem, katere besedila angleški književnik sicer ni razumel 
zato 11111 je šel pa njen napev tem bolj do srca. Posebno, ker jo je pel mlad 
simpatičen in topel glas.

Brown je stopil v gostilno in poslušal. Lepa mlada pevka Anka Jakši če v- 
je pela:

Tužna je nedelja, 
mn da je  cveče svud...

Pela je še več pesmi, lejto in s čustvom jih je pela. in vse so bile tako
otožne, da so segle mistru Brownu do srca. In ker je bilo tudi njegovo srcu
otožno in ker mu je dekle ugajalo, jo je povabil za svojo mizo in se je začel 
z njo pogovarjati (mladi mož namreč obvlada naš jezik); in še preden se
je dobro zavedel, je videl, da je zaljubljen do ušes

Ali naj vam še konec povemo? (ia še niste uganili?
Že drugi dan se je Brown poročil z zalo pevko in se je odpeljal z njo na 

Angleško. Oba pravila, da sta neznansko srečna. Ko so časnikarji vprašali, 
mlado ženo. kako se počuti, jim je smeje se odgovorila:

»Srečna sem, ne morem vam povedati, kako sem srečna Pozabila bova 
preteklost — začela bova novo stran v knjigi najinega življenja.«

Tudi mister Brown je  srečen. Mogoče je s svojo nepričakovano poroko 
na najlepši način razpletel Skrivnost Juga-: tako bo, kakor smo že rekli, 
naslov njegovi knjigi, ki jo bo napisal pod vtisi svojega potovanja po Jug,, 
slaviji.
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Hajskrivnostnejša Parižaika
Tragedija neznane filmske umetnice

. .  OqI) Pariit, aprila.
»Halo, ali je tam  rešilna postaja? 

Brž pošljite avto. Nesreča se je zgo
dila. Neka mlada dama...«

Uradnik na rešilni postaji je raz
burjenemu klicatelju skočil v besedo: 
»Pomirite se, prosim. Najprej mi po
vejte svoj naslov, pa bo že čez pet mi
nu t rešilni voz pri vas.«

Nekaj trenutkov po tem razgovoru 
je obstal udoben rešilni avto pred 
vilo nekega znanega pariškega produ
centa. Sam lastnik je sprejel zdrav
nika že pri vežnih vratih: »Upam, 
da niste prišli prepozno,« je vzklik
nil ves v skrbeh.

Precej je odpeljal zdravnika in bol
ničarje v elegantno sobo, kjer je le
žala zleknjena na divanu nenavadno 
lepa ženska. V obraz je bila mrliško 
bleda in koj na prvi pogled se je vi
delo, da je v globoki omedlevici.

»Kar na lepem se je sesedla,« je 
razlagal filmski producent. »Vse sem 
poskusil, da bi jo obudil v zavest, pa 
se mi ni posrečilo. Oh, da bi vsaj ne 
bilo nič nevarnega! Kolikšna nesreča...«

DEKLE BREZ IMENA
Nezavestno mlado damo so prepe

ljali v najimenitnejši sanatorij tistega 
okraja. Zdelo se je, da je postala m la
da dama žrtev zastrupljenja. Zdrav
niki so si na vse načine prizadevali, 
da bi jo obudili v zavest, toda strup je 
bil medtem že opravil svoje molilno 
delo: bolnica je umrla, ne da bi se 
bila še zavedela. Po vsej priliki je šlo 

,za samomor.
V tistem trenutku ko je lepa ne

znanka poslednjič zavzdihnila, ni še 
nihče slutil, da se bo iz njene smrti 
izcimila najskrivnostnejša pariška 
afera.

Oblasti so hotele kajpak najprej ve
deti pokojničino ime.. Tedaj so se po
kazale prve težave. Nihče ni vedel, ka
ko se pokojna lepotica prav za prav 
piše! Med pariškim filmskim svetom 
je bila znana pod imenom »mademoi- 
selle Nina«. Celo njen protektor, film
ski producent, ki je bil že dalje časa 
z njo v precej lesnih stikih, ni mogel 
nič kaj prida povedati o njenem po
reklu.

SKRIVNOST NEDOKONČANE 
KARIERE

Preteklost mlade igralke je popolno
ma zavita v skrivnostno tenčico. Pred

R a v n a  p o t  k čistoči — ali Ž a lo s t e n  k o n e c  f l e f l t k / l o l t f l C t i l f a l  
   —  ---------------------

letom dni se je bila pojavila v 
pariških filmskih ateljejih. T a
krat je bila samo še neznatna 
statistka, ki se je razlikovala od 
svojih tovarišic zgolj po nena
vadni lepoti. Prav zaradi tega je 
postal nanjo pozoren tudi sam 
filmski producent. In ko ji je 
nekoč ponudil neznatno vlogo, 
se je pokazalo, da je mladenka 
prav izredno nadarjena igralka.

Filmski producent se je kaj
pak začel še bolj zanimati za to 
čedno in sposobno dekle. Neka
teri so celo pravili, da namerava 
mlado igralko vzeti za ženo. Na 
splošno so pa tudi sicer pre
rokovali lepi Nini uspešno bo
dočnost. Vsi njeni znanci so bili 
ob njeni smrti hudo potrti, saj 
si nihče izmed njih ni mogel 
razložiti, zakaj bi bila šla mlada 
Nina, ki jo je čakala blesteča 
bodočnost, prostovoljno v smrt.

ŽRTEV Z  LADJE »TITANIC«
Koj drugi dan po Nininem samo

moru se je oglasil na policijskem rav
nateljstvu neki odvetnik in povedal, 
da je bila pred dobrim letom mlada 
pokojnica v njegovi pisarni, proseč ga, 
naj ji uredi neke osebne zadeve. Pri
povedovala mu je, da se je rodila 
dne 1. septembra 1912 v Petrogradu. 
Njen oče je bil baje Američan, pisal 
se je za Brochterja, m ati ji je bila 
pa Rusinja. Njen oče se je vozil s 
»Titanicom« in se je z njim vred. 
potopil.

Po prevratu v Rusiji se je mlada 
Nina baje preselila s svojo materjo na 
Francosko. Njena mati je živela od 
leta 1923 pod nekim privzetim ime
nom v Mentonu. Zakaj je njena mati 
spremenila ime, Nina ni vedela po
vedati. Mati in hči sta se pred ne
kaj leti razšli, in Nina jo je m ah
nila v Pariz, iskaje pri filmu sijajne 
kariere.

Odvetnik je bil takrat napel vse 
strune, da bi mladenki priskrbel rojst
ni list in druge potrebne listine od 
matere, toda vsa njegova povpraševa- j

prepozno!

Imenitno pomoč 
Radiono 

hurček
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Zakonski roman
je  doživel Zaharovljev komornik

(**) Praga, aprila. Franc Novak, go
sposki komornik, je napravil kariero: 
bil je v službi pri pokojnem topov
skem kralju siru Bazilu Zaharovu. 
Vprašali boste, kje je staknil to ime
nitno službo? Stvar je stara skoraj že 
deset let. Takrat je živel Novak v P a
rizu. Ni mu šlo dobro; brez službe je 
bil — in hudo je bilo takrat že za 
takšne službe, kakršnih je bil naš 
Franc Novak vajen. Bil je namreč 
komornik — in že takrat je bilo malo 
gospode, ki je jemala komornika v 
službo. Na lepem se je pa vse obrnilo.

Najprej se je seznanil Novak z ne
kim dekletom, z neko rojakinjo iz 
Prage — in čeprav ni imel službe, se 
je vendar z njo poročil. Nekega dne 
je pa bral oglas, da išče sir Zaharov 
komornika. Dva pogoja je postavil bo
gati gospod: popolno zanesljivost in 
neodvisnost: torej bi moral biti novi 
komornik še samec! Franc Novak jo 
je pogumno mahnil k bogatinu. Sir 
Zaharov ga je povabil v svojo palačo 
na rivieri — in ker mu je bil komor-

nja v Mentonu so bila zaman. Njene n*': všeč, ga je sprejel v službo. Novaii
i • i - i ( m i l  1 n  Iro in o  Ir -J ~ ,matere ni tam  nihče poznal 

Tako je do današnjega dne nepojas
njena skrivnost, kdo je Nina prav za 
prav bila in kdo so bili prav za prav 
njeni starši.

Edvard V lil. je še zmerom 
kralj...

(ndd) London, aprila. Edvard VIII. 
Je bil kakor vsi njegovi predniki zad
njih  stoletij, vladar kraljestva, v ka
terem solnce nikoli ne zaide. Novico, 
da je Edvard odstopil in da je prestol 
zasedel Jurij, je. bilo torej treba raz
širiti ne samo doma, temveč tudi v 
oddaljenih britanskih kolonijah.

Toda čeprav so vest v nekaj urah 
izvedeli po radiu še tako daljnji oto
ki na Novih Hebridih, je še do danes 
ne vedo vsi podložniki velikega im 
perija.

Na Atlantiku leži namreč sredi 
Oceanije neznaten otoček, Tristan-de- 
Cunha po imenu. Ko je Edvard po
stal kralj, sta odpotovali z Nove Ze
landije na otoček dve patrulji, da 
oznanita njegovim prebivalcem veselo 
vest. Pozneje pa ni do danes pristala 
nobena angleška ladja več ob nje
govi negostoljubni in zapuščeni obali 
in še lep čas nobena ne bo; kajti 
vsako leto pristane ob njegovem 
obrežju samo ena jadrnica, prihaja
joča iz Južne Afrike, in ta  prinese 
prebivalcem samotnega otoka novice 
z vsega sveta.

Tako bodo prebivalci tega izgublje
nega otoka še nekaj mesecev živeli v 
krivi veri, da jim kraljuje Edvard VIII.

Ljubko naključje: Tristan-de-Cunha 
je sorazmerno le malo oddaljen od 
francoskega otočja Wallis...

Wallis je pa — naši bralci gotovo 
še vedo — krstno ime gospe Simpso
nove..,

Društvo 
»En dan milijonar«

(*1) £'ika;o, aprila. Ali vas mika, da 
bi bili vsaj en dan-m ilijonar? če ste 
v Ameriki, si to željo lahko izpolnite, 
saj imajo v Cikagu klub, ki vam pri
skrbi za štiri in dvajset ur vse, kar je 
milijonarjem na razpolago.

To društvo obstoji že več let. Nje
govi člani morajo nekaj Tet redno 
Plačevati prispevke, ko se jim pa do
volj denarja nabere, jim postreže vod
stvo društva z vsem razkošjem, ki so 
Ba deležni resnični milijonarji.

Takšnemu »enodnevnemu milijo-

Zenam je treba postaviti 
več spomenikov

(*i) Pariz, aprila. »Premalo je spo
menikov slavnim ženskam po vele
mestih!« je ugotovila pariška ženska 
liga. »Samo štiri spomenike slavnih 
Francozinj imamo v naši prestolnici,« 
pravi spomenica, »premnogo je pa

mu ,ie kajpak skrbno zamolčal, da je 
poročen.

Mlada žena se je vdala v usodo, 
čeprav se ji je eno oko iskrilo od ve
selja, drugo je pa točilo solze. Ce nič 
drugega, zadovoljna je prav gotovo 
bila, da ,ie dobil njen mož tako ime- 

narju« najamejo celo vrsto najele- nitno službo. Malo hudo ji je že bilo, 
gantnejših sob v kakšnem r a z k o š n e m  , da je morala biti skoraj zmerom sa- 
hotelu, štiri in dvajset ur so mu na ! *na... Ker je pa Franc izdatno skrbel 
uslugo luksusni avtomobili, zasebno i  zanjo, se je naposled sprijaznila z 
letalo in najelegantnejša parna jahta | usodo. Vsak mesec ji je poslal skrbni 
na Michiganskem jezeru. Za večer mu 
je rezervirana loža v operi, in še m ar
sikaj drugega se mu obeta... Ko pa 
mine teh štiri in dvajset ur, ga čaka 
spet... vsakdanje življenje.

Biti član tega čudaškega društva pa 
ni tako nedolžna stvar. Do zdaj se 
je namreč že pet enodnevnih milijo
narjev ustrelilo, ker se po dnevu raz
košja niso mogli več sprijazniti s 
pusto in skromno vsakdanjostjo.

Kratkovidni Japonci
(*i) Tokio, aprila. Po najnovejših 

statistikah narašča na Japonskem 
krakovldnost čedalje bolj. Danes ta 
dan je baje že 20 milijonov Japoncev 
kratkovidnih, to se pravi, skoraj vsak 
tretji Japonec bi potreboval naočnike.

Naborniki so skoraj vsi kratkovidni 
in to povzroča oblastvom hude skrbi.
Zdravniki trdijo, da se pojavlja k ra t
kovidnost pri otrocih okrog desetega 
leta starosti baje zaradi tega, ker 
drobno tiskane knjige tako močno 
škodujejo že tako občutljivim očem 
mladih Japoncev. Zdaj je notranje 
ministrstvo strogo prepovedalo tiska
nje učnih knjig s premajhnimi čr
kami. Tudi nobena druga otroška 
knjiga in noben otroški list ne sme 
biti več tiskan z premajhnimi črkami.

S temi ukrepi upa ministrstvo do
seči, da se malim Japončkom vid ne 
bo tako hitro  kvaril.

Silvester Matuška strada...
(*1) Budimpešta, aprila. Madžarski 

list »Esti Ujsag« poroča, da je začel 
atentator Silvester Matuška stradati, 
ker mu niso dovolili, da bi se udele
žit pogreba svoje svakinje.

Njegova svakinja, žena nekega 
zdravnika v predmestju prestolnice, je 
šla namreč pred Veliko nočjo prosto
voljno v smrt, ker ji je umrl njen 
novorojenček. Ker Matuški niso dovo
lili, da bi svojo svakinjo spremil na 
zadnjo pot, je začel stradati in je vse 
velikonočne praznike preklečal v mo
litev zatopljen v svoji celici.

soprog ček za 2.000 frankov. Živela je 
brez skrbi. Kratki dopusti, ki jih je 
Novak zdaj pa zdaj dobil, so bili mla
dima zakoncema zmerom najmanj ta 
ko sladki ko medeni tedni.

Tako se je vlekla stvar do leta 1933. 
Takrat je pa dobil Franc Novak le
pega dne obvestilo, da se je njegova } 
žena preselila v Prago. To mu je bil ! 
diskretno sporočil neki njegov prija- j  
telj. Tri dolga leta ni videl Novak : 
svoje žene, zakaj topovski kralj je bo- j 
lehal in ni hotel biti brez vdanega mu i  

komornika.

Največji in najmanjši 
francoski vojak

(miD) Pariz, aprila. Naborna komi
sija v Maconu je te dni potrdila m la
dega Raymonda Marpauda, ki meri 
2'03m in tehta 92 kg!

V Montivilliersu pri Havru so pa 
potrdili nekega Rogerja Viela, visokega 
komaj 115 m in težkega le 40 kg!

Vsa sreča, da ne bosta marširala pri 
istem polku! (»Pariš Soir«}

Dobra volja  —  
stroga postava

(*i) Kjobenhavn, aprila.
, . . ,  , , Sest in sedemdesetletni upokojeni

* °  « r  Zaharov umrl, Je sfidel ; uradnik jorgen Larsen je imel zvesto 
_ ianc kajpak na pivi vlak in se je , iU postrežljivo gospodinjo Revež je

L i l  'agI - m H31; pa ! bil že dalJe časa bolan na'srcu, in ker ca a o hudo presenečenje. Zvedel je, se mu je bolezen slabšala, je hotel 
a je njegova žena že zdavnaj vložila i ^  0 pravem gasu poskrbeti da bi zve-

m or."aš?IS ^ « l0nsodnL soJObili SU g°8podinjl Zagotovil nesklb"° živ'
Novakovi ženi priznali ločitev zakona.
Toda to še ni bilo vse. Koj po izre
čeni ločitvi se je namreč Novakova po
ročila — in sicer s tistim Novakovim 
prijateljem, ki mu je bil pred tremi 
leti sporočil, da se mu je žena prese
lila v Prago. Njegov prijatelj in nje
gova nezvesta žena sta kajpak ves čas 
neskrbno živela, saj jima je Novak 
sam vsak mesec pošiljal po 2.000 fran 
kov.

Osleparjeni komornik je zahteval 
zdaj obnovitev ločitvene pravde. Svo
jega nezvestega prijatelja je pa tožil 
za odškodnino, zahtevajoč vsaj 1000 
frankov povračila za vsak mesec od 
leta 1933. do danes.

P r e t i
S i l ,  2

r t v m a t i z m u ,  i i i a s u ,  k o s t o b o i  j u ,  p o a p n j e n j u  
i v l n i m  i n  n e v r a l g i č n i m  o b o l e n j e m ,  k a p i  i t d .

»ANfIRHEUMIN« je  izvrstn o  v  državi k ak or  
tudi v Inozem stvu preizk u 

š en o  sred stv o , k atero  se  priporoča tudi za zastareli revm atizem , saj pri 
večk ra tn i uporabi ublaži in s top u |eva !n o  končno ozd rav i b o leč in e . — Cena  
1 s tek len ic e  35 Din, s  poštn ino 40 Din, 3 o rig in a ln e  s tek len ice  100 Din franko

„A N T 1 R H E U M 1 N M ra z p o š i lja  po p o v z e tju ;

Mr. pil .  A. M R K U ŠIČ , l e k a r n a r ,  MOSTAR, Primorska banovina.
D obiva  »e v  T te li le k a rn a h . re g . P®1* s  I* '2*'1 H - *• *•**.

Kdor bo pa ostal dolžan več ko 50 
centov, ga bom izročil policiji.

O p o m b a  : Tehtam 90 kg in se 
ponašam s 150 boksarskimi zmagami.

Kitajski kvartopirci
(n\Ol London, aprila, če  Kitajci 

kvartajo, ne znajo nehati vse dotlej,
spomenikov in kipov slavnih mož, ki j dokler vsega ne izgube; »zaigral je 
niso prav nič mikavni.«

Neki angleški list se pridružuje 
francoskim ženam, trdeč, da je tudi 
Loudon nasproti ženskam tako neyi- 
teški. Pribito pa je, da gre slavni žen
ski prav takšna pravica, kakor mo
škim, da jih je treba torej prav tako 
počastiti in jim postaviti na javnih 
trgih okusne spomenike.

Morda je pa le to, da se Pariz do
slej ni maral zameriti nežnemu spo: 
lu: saj bi bilo od sile nerodno, ako 
bi morala kakšna slavna ženska stati 
sto in sto let oblečena zmerom v isto 
obleko...

Poslikana lepota
(nvQ> Pari*, aprila. Mlada žena pe

lje voziček s svojim detetom.
Zapeljivo lepa je: njena bleščeča 

zlatorjava polt je na licih nežno za
rdela, njene obrvi se bočijo v spretno 
zarisanem loku nad velikimi očmi, 
drobno glavico obkrožajo svetli ru 
meni kodrci...

Na vogalu jo z vidnim ugodjem opa
zuje neki fantalin. Ko pride mimo 
njega, jo še poslednjič vešče premeri 
od nog do glave ln meni na glas:

»Slika ni napak. Kakor sem revež, 
frank bi pa le žrtvoval, da bi videl, 
kakšen je original...« (»Ce Soir«)

Če je  kavarnar 
bivši boksarski prvak

(nxD) Newyork, aprila. Sam Geral- 
do, nekdanji boksarski prvak ameriške 
države Texas, je pred kratkim odprl 
v Newyorku kavarno.

Pri vhodu je pa obesil za svoje goste 
tale svarilni napis:

»Za tiste, ki ne bodo plačali svojega 
zapitka:

Za neplačan zapitek, ki bo znesel 
manj ko 15 centov: z levo pestjo uda
rec v čeljust.

Za dolžen zapitek izpod 25 centov 
vam bom p umazal eno z leve in  eno 
z desne.

Za neplačan zapitek do 35 centov: 
knock-out.

svojo zadnjo srajco«, ta rek velja za 
kitajske kvartopirce v dobesednem 
pomenu.

K ajti Kitajec ne odneha prej, dok
ler ne zakvarta vse svoje obleke, tako 
da ga golega postavijo pod kap.

Francoski misijonar abbš Hue pri
poveduje, kako je sam doživel nekaj 
podobnega. Našel je dva Kitajca, do
cela naga, ki sta zmrznila v snegu 
pod okni igralnice... (»Evcrybody’s«)

ljenje do konca njenih dni. Sicer ni 
imel kdo ve koliko denarja, saj je 
živel zvečine samo od svoje pokojnine, 
zato je bila pa hišica, ki je v njej 
stanoval, njegova.

Jo i  Larsen je bil vdovec brez 
otrc.;. S sorodniki se ni nič kaj raz
umel, zato jim tudi ni hotel ničesar 
zapustiti po svoji smrti. Vedel je pa, 
da je davek na dediščine hudo visok, 
zlasti če dedič ni s pokojnikom v so
rodu. Zato je dobri gospod Jorgen 
Larsen razmišljal, kako bi na najpre
prostejši način in brez davka zapustil 
hišico svoji gospodinji. Naposled se je 
odločil za način, ki se mu je zdel naj
pametnejši. Napisal je pogodbo, da 
proda hišo svoji gospodinji za določen 
znesek, ki ga pa lahko ona odsluži 
na ta način, da mu do smrti ljubez
nivo in vzorno streže. Na vso nesrečo 
je pa dobri mož že tri dni pozneje 
umrl, kajpak v prepričanju, da je svo
jo gospodinjo pošteno preskrbel do 
njene smrti.

Možak pa ni pomislil na svoje so
rodnike. Ko so le-ti zvedeli za pro
dajno pogodbo, so se postavili vsi v 
en glas po robu, češ da kupčija ni ve
ljavna, ker gre očitno za darilo. Da
rilo pa tudi ni veljavno, ker niso upo
števani zakonski predpisi. Sodišče je 
moralo pokojnikovim sorodnikom pri
trditi — in konec je bil tak, da uboga 
gospodinja ni bila samo ob dediščino, 
temveč še ob precejšnjo vsoto denarja, 
ker je morala plačati vse sodne stro
ške. Vsa dobra volja plemenitega upo
kojenca ni nič zalegla, ker ni bil do
bri mož poklical notarja, kakor ve
leva j »stava,
1       .

Vhrizgnil m je kri tuberkuloznega psa
in se pred sodiščem še bahal, da je  izvršil genialen zločin

(noč) Stockholm, aprila.
Pred stockholmskim sodiščem se je te dni zagovarjala nevarna hudo

delska tolpa z zloglasnim voditeljem Turnemanom, ki ima na vesti pet 
nečloveških umorov. Najbolj so se ljudje zgražali nad Turnemanom samim; 
saj se je med procesom bahal, da je zasnoval še šesti zločin in ga je tako 
spretno izvršil, da ga ni še nihče odkril. Priznal je, da je povzročil smrt 
svojega nasprotnika z vbrizganjem krvi tuberkuloznega psa...

Proces se je končal že pred nekaj dnevi. Pred proglasitvijo sodbe je 
predsednik sodišča v svoji sklepni besedi ugotovil, da ima tolpa na vesti 
pet rafiniranih zločinov. Najstrašnejši Je menda umor neke bogate starke. 
Pihnili so po gumijasti cevi skozi okno njene sobe strupen plin zgorelega 
bencina. Ko je starka omedlela, so jo pa hladnokrvno'oropali.

Ko je predsednik končal svoj govor, je Turneman želel povedati še nekaj 
besed v svojo obrambo. Vstal je in cinično dejal, da se predsednik moti, 6e 
pravi: »Nič ni tako skrito, da ne bi postalo kdaj očito,« saj je on sam 
izvršil tako popoln zločin, da mu ni doslej še nihče prišel na sled. Dodal je 
še, da so ga obtožili petih zločinov, v resnici jih je pa izvršil šest.

Na poziv sodišča je Turneman cinično in hladnokrvno razjasnil svoj 
šesti zločin. Pohvalil se je, da je umoril svojega tovariša. Geta Hedlunga, 
ki mu je bil že dalje časa na poti. Hedlung se je večkrat napil in v pijanosti 
izblebetal skrivnosti, ki bi Turneman a lahko izdale. Zato se ga je sklenil 
Turneman odkrižati.

Zločinec si je preskrbel nekega tuberkuloznega že poginjajočega psa 
in mu puščal nekaj kapljic. Ko je bil Hedlung tako pijan, da se ni ničesar 
več zavedal, mu je Turneman vbrizgnil strupeno snov pod kožo.

Učinek je bil strašen. V bolnišnici zdravniki niso mogli in niso mogli 
dognati prave diagnoze. Vedeli so, da je bolnik jetičen, a razumeti niso 
mogli razvoja njegove bolezni. Naposled so izjavili, da se je Hedlung zastru
pil z nekim neznanim strupom.

Po Turnemanovi izjavi so proces odgodili, da so zaslišali še zdravnike, 
ki so zdravili okuženega Hedlunga. Zdravniki so, izjavili, da je takšna injek
cija res utegnila biti vzrok Hedlungove smrti.

Ker na Švedskem ne poznajo smrtne kazni, so obsodili Turnemana in 
njegove tovariše na dosmrtno ječo. Sodni zdravnik pa meni, da spada 
Turneman v blaznico, ne pa v ječo, ker edino norec lahko zasnuje in izvrši 
tako nečloveške zločine.
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N a levi: R om unski princ N ikolaj se je  1. 1931 poročil z gospo D im itresoovo iz neknežje krvi. K er se k ljub  pozivu vlade ni m ara l odpovedati svoji ženi, ga je  rom unski k ronski 
sve t te  dn i n a  podlagi u stave izključil iz k raljevske d ružine . Na sliki: p rinc  in n jegova žena. — Na sred i: Davi, v noči s 14. n a  15. ap ril, je  m inilo  25 let, k a r  se je  1. 1912 
potopil n a jv eč ji te d a n ji p a rn ik  »Titanic«, ker je  trč il v o rjaško  ledeno goro. Z n jim  je  u ton ilo  več ko 1500 ljud i, m ed n jim i dva am eriška m ilija rd e rja . — N a desn i: Ja p o n 
sk a  le ta lca  In u m a  (n a  levi) in  Tsukagoši s ta  te  dn i p rile te la  iz T ok ia  v London v reko rdnem  času 94 ur in  10 m in u t. Na slik i: ju n a k a  zraka po p ris ta n k u  v Londonu.

Deseti brat
Ljubezenska povest v verzih 

po Jurčičevem romanu

>V sedanji čas postavil in v stihe prelil

Ivan Rob

5. nadaljevanje

I II .

Je  oče B en jam in  trgovec, 
s ta n u  je  svojega trp in , 
je  za dobičkom  s tr a s tn i  lovec, 
M erk u rja  zv itega je  sin.
Z ačel je  z m alim , b ra n ja r i jo  
n ek je  v p red m e stju  je  Imel, 
s  p rek an jen o stjo , z  go lju fijo  
v sred ino  m e sta  je  prišel. 
P re te p a l tu  se je  z usodo, 
p oznal p a  svojo je  m etodo :

IV.

P odp ira l »Jutro« je, »Slovenca«, 
»Sokolu« je  d e n a r  d a ja l •
in  h k ra tu  b ra to m  fran č išk an o m  
za  črne m aše p lačeval.
N a desno je, n a  levo kim al, 
z n a l b iti um en je in  glup, 
ta k o  je  kupcev si p rim am lja l, 
ta k o  je  novcev ra se l kup.
N aposled kupil je  graščino, 
d a  letoval bi v n j i  z družino.

V.

še  n ek a j!  L an i časopis 
p riobčil je  p rav  n a  veliko 
n jegovo im pozan tno  sliko, 
pod n jo  g in ljiv  živ ljenjepis.
T am  b ra l n a  dolgo si lahko , 
d a  mož je p riden , varčen , v z tra jen , 
v  p o šten ju  da je  n eo m ajen , 
zaslug n aš tev a li so sto.
Z asluga p a  je  e n a  sa m a: 
m ožak  je  sreča l — A braham a,

VI.

O seba d ru g a  — h išn a  m a ti — 
p re d s ta v iti im am  jo čast.
Z ob raza  strogega je  b ra ti , 
d a  v h iši n je n a  je ob last.
Vsi v h iši jo  im ajo  rad i, 
m lad o sten  je  ves n je n  izraz, 
j i  š ti r ik ra t deset pom lad i 
p re n a ša  vdano b u jn i s ta s ; 
k e r  Sim psonovo obožuje, 
za to  se n an jo  mož hudu je .

vn.
O d k ar S im psonova p re tre s la  
z  osebo svojo pol sveta, 
se vsaka š tir id e se tle tn a  
šopiri n a d  dek le ta  vsa.
Dekle, ki so j i  dnevi tek li 
b rez p re tres i j a jev, b rez prigod, 
sed a j, ob S im psonovih le tih , 
k o t žena išče jih  povsod.
Na s ta ro s t vsaka si želi 
n a z a j p re lesti m lad ih  dni.

V III.

H či M anica — oseba t r e t ja  — 
že v o sem najsto  le to  gre.
Vsi p tičk i ja v n o  žvrgolijo, 
d a  je  p re frig an o  dekle. 
B ila je M anica b rin e tk a , 
— sporoča Ju rč ič  nam  ta k č  — 
a  ta  p rek a n je n a  koketka 
si je  p rep lesk a la  glavo. 
Dekle je vitko, bledolično 
in  m alce — G re ti G arbo  slično.

M  Radi
Po resničnih dogodkih napisal F. N.

Eden izmed tistih dni v  marcu je 
bil, ko je Berlin že ves poleten. Zrak 
je bil mil in gorak. V senci je kazal 
toplomer 15 stopinj. To vem še natan
ko, ker sem se ustavila prav pred top
lomerom Kapiteljskega kina poleg 
Spominske cerkve; tam sem še v zad
njem trenutku neodločno obstala, 
premišljevala, ali naj se sploh sesta
neva z Alfredom, ali bi pa bolje bilo, 
da bi mu kasneje vse pismeno razlo
žila. Pozneje, ko bo najhujše že mimo.

Potlej sem se pa vendar odločila za 
ustni razgovor, in mahnila sem jo 
precejšen kos vzdolž Kurfiirstendam- 
ma do neke kavarne, ker so gostje 
sedeli že pod milim nebom na plo
ščadi. Alfred me je že čakal; spet sem 
prišla seveda prepozno, dn precej po 
pozdravnih besedah sem mu povedala 
kako sem se odločila.

Ni se zdel preveč začuden ali morda 
celo osupel; menil je, da je bil na to 
že pripravljen. Nisem se ujezila, ker 
je tako dejal — saj drugega res ni 
mogel dejati — zdelo se mi je pa ven
dar, da res tudi v notranjosti n,i bil 
drugega pričakoval... To me je pa pre
senetilo, in bolelo me je tudi. Po še 
golem drevju na Kurfurstendammu so 
žvrgoleli ptički, solnce je sijalo, čedne 
in srčkane natakarice so delile pisane 
odeje, ki sl se lahko vanje zavil; pa 
ni bilo treba, zakaj solnce je že dovolj 
grelo. Ljudje so sedeli v najnovejših 
pomladanskih oblekah, smehljali so 
se, pili kavo in nekateri so lizali že 
prvi sladoled. Načičkane dame so vo
dile mlade psičke na sprehod, vse je 
bilo dobre volje, vse razigrano, samo 
Alfred in jaz sva sedela z dolgima 
obrazoma drug poleg drugega in srce 
nama je stiskala bolečina.

Precej časa sem mu pripovedovala, 
in on me je samo poslušal — prav za 
prav samo z enim ušesom, kakor se 
mi je zdelo — dokler nisem naposled 
s precejšnjim poudarkom, da bi ga 
zabolelo in da bi ga zdramila, dejala:

»Takšna je torej stvar, dragi moj, 
in zato bom — kako se že reče? — 
zato bom ubrala pot v Kanoso. Ali veš 
morda ti kakšno drugo ]x>t, ali imaš 
nazadnje kaj proti temu?«

Skomignil je z rameni in je zamiš
ljeno mešal z žlico kavo v skodelici. 
»Kaj naj bi imel proti temu,« je šele 
čez dolgo časa odgovoril.

Njegov mir ali njegova vnemarnost 
sta mi šla na živce; igrala sem se z 
žlico, pozvanjala sem z njo po pladnju 
in dejala: »Večno bi se takšno življe
nje tako ne moglo vleči! Vsaj jaz bi 
ne vzdržala. Ti bi? Učiteljic za ples in 
za gimnastiko je današnji dan že več 
kakor učenk; na vsaki tretji hisi tu- 
kajle na Zapadu* si lahko ogledaš 
brezupen izvesek. In moj uspeh v Pa
rizu... no, la je bil menda res preveč 
nepomemben, ali ga pa niso dovolj 
razbobnali.«

V Parizu sem bila namreč prejšnje 
leto na mednarodni plesni tekmi do
bila tolažilno darilo za svoj ples, da
rilo v obliki pohvale in potlej še mesec 
dni angažmana z dobro plačo v nekem 
goejmskem zabavišč«. Takrat prislu-

* Zapad — We«ten, berlinski okraj.

ženega denarja kajpak že zdavnaj ni
kjer več bilč ni.

»Ali naj nemara spet začnem sli
kati na svilo ali... če grem še dalje 
nazaj... ali naj se spravim spet na uče
nje kem ije? Glej, s teboj in s tvojim 
filmanjem ne bo nikoli nič prida. Ti 
zlodji te ne bodo nikoli poslali v 
tujino...«

»Pri filmu traja vse trikrat tako 
dolgo, kakor si človek misli,« mi je 
odgovoril. To je bil ta popoldan prvi 
njegov povezani stavek. »Sicer sem pa 
začel že sam misliti, da je moja stvar 
brezupna. Poslali bodo bržčas koga 
drugega...«

»No viš. In tudi potlej, ako boš kon
čal študije... moj Bog, umetnostnih 
zgodovinarjev je danes že več, kakor 
je sploh stolic za umetnostno zgodo
vino, oh, skoraj več kakor plesnih uči
teljic, in časi, ko so umetnost kovali 
v nebo in je človek utegnil v tej stro
ki obogateti, so že zdavnaj minili...«

Zakašljal je in ni dvignil pogleda 
od skodelice. »Da, da, prav imaš,« je 
menil, »nikar se ne daj zaradi mene 
odvrniti od svojih načrtov.«

Moje zvončkljanje z žlico mu je dre
zalo živce, opazila sem; podzavestno 
je dvignil roko, da bi mi iztrgal žlico 
iz roke, pa si je premislil in je polo
žil roko spet nazaj na mizo. Razumela 
se njegov gib: menil je, da je izgubil 
vso pravico do mene.

»Raoltner mi je včeraj že tretjič de
jal, naj ga vendar obiščem popoldne 
v stanovanju, da bi se pri čaju in v 
m iru pomenila zastran moje velike 
vloge.«

»Rackuer... ali je to tisti režiser?«
»Da, režiser. Margot Krahnova — 

ena izmed filmskih statistk — meni, da 
sem neumna, ako ne pojdem tja. Va
bilo filskega režiserja na čaj, vseeno, 
ali je to Rackuer z debelim trebuhom 
ali kakšen drugi, je treba po vsaki 
ceni sprejeti. Ona — tako je dejala — 
hi prav gotovo ne odlašala do tretjega 
povabila, temveč bi 6e koj prvemu 
odzvala.«

»Tale Margot Krahnova — saj se 
tako piše? — je videti dekle, ki dobro 
pozna življenje.«

»Rekla je: ,Več kakor trikrat moški 
ne povabi na čaj, naj bo še tako za
ljubljen. Saj mu ni treba. In ti... dekle 
s talentom, se ne boš s tem prav nič 
pregrešila. Saj storiš vse samo za 
umetnost.’«

Vse to sem pripovedovala z na
smehom. Se danes se natanko spom
nim, kaj mi je takrat dejala plavolasa 
Margot, saj sem imela od tistih dob 
tolikokrat priložnost, da sem na to 
mislila. Alfred je pa moral videti, vsaj 
videti bi bil moral, da je bil moj na
smeh prisiljen, zakaj v srcu sem si 
venomer ponavljala: ,Tak reci vendar 
ne, dragi, reci ne! Reci da ne dovoliš, 
da grem k temu Racknerju, da grem 
na čaj k filmskemu režiserju! Tak 
raztogoti se vendar, izpozabi se že! 
Udari s pestjo po mizi in me nahruli: 
Ne, ne greš mi k onemu nepridipra
vu!'...

Toda on je zrl samo v kavno skode
lico in je prikimaval. Tudi on je imel 
žalostne čase za seboj. Dolge mesece

je bdi v Grunevvaldu in potlej blizu 
Sperenberga na nekem močvirju dn je 
tam z mdkrokamero filmal življenje po 
ribnikih, mlakužah in jark ih ; če bi 
bilo šlo vse po sreči, bi nastal iz tega 
kulturni film, ki bi privabil sleherni 
večer na tisoče gledalcev v kinemato
grafe. Pa so mu filmski trak tako 
skrajšali, da ga je bilo na koncu samo 
za deset minut... In osem mesecev 
dela, trdega dela je bilo! 150 mark so 
mu dali na račun, potlej pa niti beliča 
več.

Naposled sem mu hudo jasno de
jala: »Saj vendar veš, kaj se to pravi, 
če te režiser kot statistko povabi na 
čaj!« In ker se še zmerom ni ganil, 
sem pridejala: »Toda česa vsega člo
vek ne stori za kariero!«

»Saj,« je dejal in kljub temu, da 
naj bi zvenelo nebrižno, je bilo v tej 
'besedi vendar toliko obupa, da bi si 
bila Alfreda najrajši položila v na
ročje in ga potolažila s poljubi. Toda 
to zdaj ni bilo mogoče in tudi ni smelo 
več biti. Zato sem položila samo svojo 
roko na njegovo in sem vstajaje tako 
nekako menila:

»S tem sem izgubila sleherno pra
vico do tebe, dragi, toda...« Nekaj temu 
podobnega sem rekla, ali pa še večjo 
bedarijo.

Tudi on je vstal, in se raztreseno 
ozrl proti Spominski cerkvi. »O, pro
sim, prosim,« je dejal; bilo je ko
mično, da bi se človek razjokal, ali pa 
obupno, da bi se kar zasmejal.

»Med nama mora biti kajpak vse 
pri kraju,« sem spet povzela, »tako je 
vsaj pošteno. Ali se ti ne zdi tako?«

»Kajpak, kajpak,« je odgovoril.
Skoraj bi se bila razjokala; stiskala 

sem robček v dlani: »Tak, zbogom,« 
sem dejala, »zdaj moram oditi.«

Porinil si je roke v žepe.
»Kam?« je vprašal.
»No, k Racknerju.«
»Že zdaj?«
»Telefonirala sem mu, da pridem. 

Pričakuje me. Hotela sem... Vse mo
stove sem porušila, da bi ne mogla 
nazaj; če bi bila čakala, bi se spet 
obirala. Ali veš morda ti kakšno dru
go pot?... Reci vendar... pa bom pri
selila temu Racknerju...«

Predobro sem vedela, da ne ve dru
ge poti; če pošteno priznam, sem imela 
v tistem trenutku samo to blodno že
ljo, da bi me Alfred iz besa zaradi moje 
nesmiselne odi britve udaril, da bi se 
mi višnjeva bunka poznala pod oče
som in bi ne bila več za med ljudi, 
kaj še za k Racknerju,

On je pa samo dejal: »Ne vem iz
hoda, Beata; mislim, da si se prav 
odločila. Denar iz Pariza je že skop
nel... še jaz sem ta pri tem pomagal; 
in jaz, jaz nimam prav nobenega upa
nja. Zbogom, Beata, in mnogo sreče 
na pot.«

»Zbogom!«
Globoko je zajel sapo. »Česa vsega 

človek ne stoji za umetnost!«
»Za umetnost!« Grenko sem se na

smehnila.
»Zbogom,« sem rekla še enkrat in 

sem se na prste ostopila predenj. Ho
tela sem — tu na Kurfiislendainu vpri

čo vseh teh ljudi — poljub za slovo. 
On je pa prezrl mojo željo, zato sem 
mu obrnila hrbet in stekla okoli vo
gala v drugo ulico.

Ko sem tam čakala na tramvaj, da 
bi se odpeljala na Bavarski trg, kjer 
Raokner stanuje, sem se domislila, da 
sem v pokrpanih nogavicah, ker dru
gih doma nisem imela; in odšla sem 
— iz nečimrnosti, ali pa zato ker 
sem bila vsa zaverovana v kariero — 
v neko bližnjo trgovino, da bi si ku
pila par nogavic. Navadne so stale 
5 fenigov manj ko 2 marki, potlej so 
imeli še prav imenitne za 3 95; nekaj 
me je pičilo in kupila sem si tiste 
za 3-!®.

Ko sem bila že na ulici, sem se do
mislila: Kje si jih bom obula? Tram
vaja še zmerom ni bilo — na tem vo
galu traja zmerom celo večnost, pre
den pride pravi voz — pa sem stekla 
čez Kurfiirstendamm v Rotundo tam 
zadaj za kioskom, in sem si preobula 
nogavice. Nove so bile tako voljne in 
so se tako imenitno prilegale nogi, da 
bi me bile v kakršnih koli okoliščinah 
navdušile; tako pa...

Ko sem se vračala čez Kurfiirsten- 
damm, sem se ogledald na kavarniško 
ploščad in videla sem, da Alfreda ni 
več tam. Takrat sem se spomnila, da 
niti vedela nisem, ali je imel denar, 
da bo plačal obe kavi, ki sva ju po
pila, in da hi mu ga bila prav za prav 
lahko dala, ko sem vendar še imela 
nekaj v žepu. Ker je bil pa že odšel, 
sem si morala misliti, da je plačal, 
zato sem brž stopila v tramvaj, ki je 
prav takrat obstal pred rdečim pro
metnim znamenjem.

*

Na Bavarskem trgu so se igrali raz
vajeni otroci v pisanih oblekah; nji
hove elegantne matere so sedele na 
klopcah, zavite v spomladanske kožu
he, in so si pripovedovale s srečnimi 
in vnemarnimi obrazi abotne čenče.

Ko sem stopila iz tramvaja, sta zrla 
dva gospoda za menoj; to sem — v 
svojo sramoto maram priznati — celo 
spričo teh okoliščin, ali pa prav za
radi njih — z zadoščenjem ugotovila.

Na trgu me je ogovoril neki preti
rano elegantno oblečen mlad gospod. 
Zavrnila sem ga. Vedela sem, da sto
jim v središču berlinskega razuzdanega 
sveta; vsaj mislila sem si tako, zakaj 
ko sem pred tremi leti prišla iz Mag
deburga v Berlin, se mi je zdelo, da je 
Bavarski trg središče vsega berlinske
ga svetovnjaštva.

Filmski režiserji stanujejo kajpak 
na Bavarskem trgu in tudi nekatere 
filmske zvezde najdeš tam. Vhod v 
hišo š t . ... na Bavarskem trgu je bil 
ves iz marmorja, ob stenah ogledala, 
;x) tleh pa razprostide debele pre p jo
ge. Hišnik, ki me je vozil v dvigalu 
navzgor, se mi je zgovorno smehljal, 
kakor se mi je zdelo. Dejal je:

»Mhm, h gospodu Racknerju gre 
mlada dama.« In: »Ali ste od filma, 
če smem vprašati?«

Nisem si domišljala, da sem edina, 
ki sem ubrala to pot; toda odločila 
sem se, da bom šla do konca po njej.

Na nokih vratih v drugem nadstrop- 
ju je pisalo: Rackuer. — Ko sem po
zvonila, sem čakala precej časa. Potlej 
sem pozvonila še enkrat; šele tedaj so 
se vrata odprla.

Raokner je prišel sam odpirat; v 
domačem suknjiču in v usnjatih co
patah. Zdel se je raztresen ali pa raz
burjen. Pozdravil me je nekam preveč 
prijazno in mi je pomagal sleči plašč, 
medlem je pa nekaj mrmral, da je 
služkinja do večeia prosta. — Drugače 
se re« nisem bila nadejala.

Pod svojim plaščem iz žrebičkove 
kožuhovine sem imela oblečeno »ve
liko popoldansko obleko«, ki sem si 
jo dala pi’av za prav za film sešiti. 
Na hrbtu je bil izrez hudo globok. — 
Racknerju se je to zdelo nekam čudno, 
zato mi je koj postregel s komplimen
tom: »Zmerom ste iraeuilno oblečeni, 
gospodična Singalova; za moj skro
men dom kar preelegantno.«
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Nekoč  /e  bilo  jezero...
£.ko sm aragd  zeleno in  sk rivnost
no, z belim i b rezam i in  g rm i cve
točega šipka obdano. Sedem  vod
n ih  deklic je  živelo v n jem . Sedem  
deklic  z z la tim i lasm i in  ko sap ica 
ta n k im i zelenim i tenčicam i. V sed
m ih  vodnih dek licah  je  živelo se
dem  h rep en en j. Nekoč pa... — 
p rav ljica  se n a d a lju je  in  srečno 
konča.

O trok, ki je  b rez d ih a  poslušal, 
se  široko nasm ehne , p re tegne se, 
n ape tost, ki ga je  ob poslušan ju  
prevzela, popusti, po tem  pa se 
vsu je jo  iz ustec n eš te ta  v p rašan ja . 
O dgovarja j, in  bodi srečna, da je 
tvo j o trok  tako  b ister in  se tako 
nag lo  razv ija .

Z akaj le vam  vse to  p ripovedu
jem ? Z ato  ker m e je, n i dolgo od 
tega, v p raša la  neka  m a ti: »Ali n a j 
o tro k u  pripovedujem  pravljice?« 
Mnogo m a te r  je, ki so v s tra h u , da 
b i p ripovedovanje p rav ljic  u te g n i
lo o tro k u  škodovati, ker bi se vse 
preveč zakopal v p rav ljičn o st in  
fan ta z ijo  in  b i se potem , ko po 
s ta n e  večji, ne znal vživeti v re s 
n ičnost.

Nič s tra h u !  O troku prav ljic! P o
treb u je  jih . V živ ljen ju  m alega 
o troka  so p rav ljice  n eka j n u jn eg a  
in  b istvenega. P o trebne so m u k a 
kor n am  je po treben  kruh , rosa  so, 
ki n am a k a  njegovo drobno, s a n ja 
vo dušico.

V m alem  o troku  še n i razv it 
sm isel za kritiko , ki usposablja 
nas, d a  ločimo m ožno od nem ož- 
nega, resn ičn i sve t od  neresn ič
nega.

Z ato  je, da ne rečem  kvarno  in  
n apak , vsaj velika škoda, če o trok  
n im a  priložnosti poslušati p ra v 
ljice.

Z le ti bo v o troku  zan im an je  za 
p rav ljice  tak o  popustilo  in  v n jem  
počasi odm rlo, tako  da m u ob svo
jem  času ne bo več do prav ljic , ki 
p red s tav lja jo  n eka j neresn ičnega.

S leherna  bojazen glede p rav ljic  
je  to re j odveč, za to  še e n k ra t, 
d a jte  d a  se bo o trokova dušica 
razživ lja la  in  izživ ljala v p ra v lji
cah, n e  sicer v razbu rljiv ih  in  
grozljivih, pač p a  v tak ih , ki v 
m alem  o troku  bude p lem en ita  
n ag n jen ja , bogate n jegov  m iseln i 
svet in  se m u  ob n jih  razv ija  
spom in. D am ijana .

Naša kuhinja
STARA KOKOŠ

za umno gospodinjo ni vež predmet 
nevolje in godrnjanja, saj jo zna 
spretno pripraviti, tako da je skoraj 
mehkejša in okusnejša kakor še tako 
nežna piska.

Očiščeno in osmojeno kokoš položiš 
v platneno krpo, ji dodaš po okusu 
čebule in druge zelenjave, pristaviš v 
mrzli vodi in jo dva dni kuhaš po 
4—5 ur na dan. Seveda je kokoš ves 
čas zavita v prtič. Po tem času bo 
njeno meso mehko in sočno kakor 
prava delikatesa, posebno če jo oviješ 
z  rezinami prekajene slanine.

Kokošje meso je zato tako okusno, 
ker je zavito v prtič in ne odda dobre
ga vonja vodi, v kateri se kuha.

JEDILNIK ZA SKROMNE
Četrtek: Čebulno meso, krompirjev 

praženec, orehovi cmoki.
Petek: Zdrobova juha, špinača z 

zapečenim jajcem, pražen krompir.
Sobota: Prežgan ohrovt z vranični

mi rezinami, makovi rezanci.
Nedelja: Možganova juha z drobti- 

nastimi cmoki, jagnjetina, kompot, 
orehova torta.

Ponedeljek: Juha iz jetrne kaše,
marelice v haljicah iz kvašenega testa.

Torek: Golaževa juha, svinjski jezik 
v poljski omaki, cmoki.

Sreda: Hopel-popel*, žemljev praže
nec s kompotom iz posušenega sadja.

JEDILNIK ZA PREMOŽNEJŠE
Četrtek: Krompirjeva juha z zele

njavo, bifteki z zapečenimi jajci, 
ohrovtovo brstičje, kruhov puding z 
vinsko omako.

Petek: Grahova juha z ocvrtim
grahom, pečeni krapi s peteršiljevim 
krompirjem, bavarski rezanci v sopari.

Sobota: Riževa juha, svinjske zare- 
brenice s krompirjevim pirejem in so
lato, smetanaste palačinke.

Nedelja: Sočnata pečenka s praže
nim krompirjem, francoska solata, 
snežni žličniki v jajčni kremi.

Ponedeljek: Goveja juha s krpicami, 
goveje meso z drobnjakovo omako.

Torek: Goveja juha z vraničnimi 
žličniki, prekajena svinjska rebrca s 
kislim zeljem, pečen krompir, Magda- 
lenine rezine.**

KOVINASTO POHIŠTVO 
F. GO LO B, UUBLJAIA
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POJASNILA
* Hopel-popel: V,ponvi ocvri kuhan 

krompir v rezinah s prekajeno slanino 
v kockal). Tik preden je krompir 
ocvrt, primešaj prekajeno klobaso v 
kockah. V posodici vtepi nekaj jajc 
s soljo in poprom in jih zlij v ponev. 
Ko se jajca strde, je jed gotova.

** Magdaleninc rezine: Dobro vme
šaj 12 dek presnega masla, dodaj 28 
dek sladkorja v prahu, nekoliko limo
nove lupinice in šest rumenjakov. Nato 
vmešaj sneg šestih beljakov in 30 dek 
moke, dodaj drobno zrezane aran- 
cine, daj testo v dobro namazano pe
čico, ki si jo posula z moko. Testo pa 
posuj z zrezanimi mandljevimi lističi.

DVA RECEPTA ZA IZBIRCNEZE 
Sardelno maslo

Pretlači skozi penovko štiri oči
ščene in sesekljane sardele, 1 kuhan 
rumenjak, žlico olja in prav toliko 
kisa; primešaj približno 15 dek pres
nega masla in drobno zrezanega drob
njaka (ali čebule in peteršilja). Potem 
Pomoči v vodo nož ter vreži v sardel
no maslo kako podobo; ob krožnikov 
rob naloži rdeče redkvice, drobno zre
zan kuhan jajčni beljak, zrezano peso 
in rezine iz kislih kumaric.

Zarebrenice iz jagnjetine
Povaljaj tolčene zarebrenice iz jag

njetine v moki, speci jih na presnem 
maslu ali masti, dodaj zrezanega ze
lenega peteršilja, graha in juhe ter 
duši tako dolgo, da se zmehčajo.

Za ljubitelje orani
Pomarančni hren

Pretlačeno jabolčno kašo zmešamo 
z nastrganim hrenom in dodamo po 
okusu pomarančni sok, sladkor in sol. 
Jabolk ne smemo pristaviti z mnogo 
vode, ker mora pomarančni hren biti 
gost. Ta jed nam rabi kot okusna 
priloga k mesu, zlasti h  kuhani gove
dini.

Pomarančni sodo
>/< 1 sveže izžetega pomarančnega 

soka sladkamo po okusu, vžvrkljamo

n

J j
smemo pozabiti na mešanje! Tedaj je 
sadje ravno pravilno razkuhano, še 
kar toplo in tekoče napolnimo sadje 
v steklenice, kjer se potlej strdi. Stek
lenice zavežemo šele drugi dan.

Kako poživiš sta ro  obleko
Letos je bil mesec marec tako deže

ven in krmežljav, da si najbrže šele 
zdaj pričela misliti na svojo novo gar
derobo. če  nisi tako srečna, da bi 
lahko imela nov kostim, plašč ali oble
ko, skušaj vsaj v stare obleke dahniti 
košček pomladi.

V tem oziru ti gre letošnja moda 
prav na roke, saj prinaša za pomlad 
vse mogoče kombinacije kockastega 
vzorca z gladkim blagom. Načinov, ki 
jih lahko uporabljaš pri tej sestavi, 
je toliko, da ti jih niti ne morem vseh 
našteti.

Posebno se ti bo posrečila prenovitev 
kostima. Pri vsakem kostimu krilo prej 
uničiš kakor jopico. Kupi si torej 
kockasto blago in si daj sešiti krilo v 
poševnem vzorcu, da boš videti vitkej
ša. Jopica bo pa dobila nov ovratnik 
in  nova zapestja. Tak kostim boš spo
četka nosila pod plaščem, za toplejše 
dni ti bo pa služil kot promenadno- 
športni kostim. Obleko poživiš s sed
lom, ovratnikom ali rokavi, pa bo tako 
izpremenjena, da je niti tvoja n a j
boljša prijateljica ne bo spoznala.

Temne popoldanske obleke okrasiš s 
pestrimi vložki, ovratniki in reverji iz 
imprimeja; vendar ne uporabljaj pre
več kričečega blaga, posebno ne, če 
vstavljaš velike kose.

Elegantno učinkuje na črnem krilu 
črna bluza iz angoraste volne, posuta 
s pisanimi pikami ali vozli. Ob ovrat- 
nem izrezu se pa blesti bela bluza; ali 
si moreš misliti mičnejšo obleko od te?

Z vezenjem dosežeš skoraj zmerom

P * * > V

Z za k o n o m  z a šč i te n o  p o  v sem  s v e tu

Ce boste čistili zobe s ščetko 
»O RLO V", boste veseli in 
zadovoljni.

Dobi se povsodl

vanj 3 cela jajca in žlico ruma ali 
dobre slivovke. Lonec s to mešanico 
denemo v kozico vrele vode in ne
prenehoma žvrkljamo ali pa s šibo 
stepamo, dokler se šodo ne zgosti. Se 
vroč šodo napolnimo v kupice in ga 
serviramo s piškoti.

Pomarančni jam (mezga)
Za težo limon vzamemo petkrat to

likšno težo pomaranč in šestkratno 
težo sladkorja. Limone in pomaranče 
skrbno obrišemo, jih zrežemo z ostrim 
nožem na kolikor mogoče tenke listi
če in odstranimo pečke tako previdno, 
da se nam sok ne izcedi. Potlej dene
mo narezane lističe v globoko skledo 
in jih zalijemo s hladno vodo. (4 utež
ne enote vode na eno enoto sadja.)

Cez 24 ur kuhamo sadje z vodo vred 
kakšno uro, potlej pa kozico odstavi
mo. Spet čez 24 ur kuhamo sadno 
kašo še enkrat s sladkorjem, ln sicer 
spet eno uro. Proti koncu kajpak ne

prijeten in koristen učinek. Vežeš lah
ko v enostavnem ali težjem vbodu s 
prejico, volno ali bleščico.

Starim oblekam najprej nekoliko 
razširi rokave ob ramah, vendar pa ne 
preveč na škodo lepote kroja.

če  se pa le odločiš za novo obleko, 
se odloči za tako, ki jo boš lahko no
sila tudi pozneje. Torej za klasični ko
stim ali paletot. Plašč pa že tako ne 
sme m anjkati v nobeni garderobi.

Srečno roko! (n.)

Umetniška pot
Elizabete Bergnerjeve

Saj jo menda vse poznate, to drobno 
nežno ženo, ki zna v svojo igro vložiti 
toliko ljubezni in duše kakor malo- 
katera druga filmska igralka. Te dni 
smo čitali v časopisih, da bo Elizabeta 
za nekaj časa opustila naporno delo

Človek nikoli vsega ne ve.
zobe, toda predno

gredo spat pozabijo na to za zdravje važno delo. In vendar 
je temeljito čiščenje zob zvečer važnejše kot zjutraj. Sicer se 
začno ostanki hrane med zobmi kisati in povzročijo zobno 
gnilobo (karies), ki se je vsak boji. Zato zjutraj kot prvo in 
zvečer kot zadnje Chlorodont. Peneči ali ne peneči se Chloro- 
dont, obe kvaliteti sta enako dobri. Domači proizvod.

C  h l o r o d  o n t
pri filmu in gledališču. Ze dalje časa 
namreč čuti, da njeno zdravje ni prav 
v redu, in  šibka kakor je, bi si lahko 
nakopala kakšno hujšo bolezen.

Elizabeta, po rodu Dunajčanka, pa 
ni dunajsko razigrane in  vesele nara
ve, vase je zaprta, otožna in nenavad
no plemenita. Slavna igralka se tako 
poglobi v svojo vlogo, da njena igra ni 
le igra, temveč doživljanje usode, ki jo 
igra.

Pri nas smo videli Elizabeto v treh 
filmih; v »Ariani«, »Carici Katarini« 
in  »Smehljajočih se ustnah«, filmih, ki 
so nam tako globoko razkrivali zamo
tano življenje ženske duše. V vsako 
svojo vlogo položi Elizabeta največjo 
človeško misel: najlepša je dobra in 
čista duša.

V mladosti je Elizabeta hotela po
stati zdravnica. Vendar je bil v njej 
klic po umetnosti in gledališču moč
nejši, pripeljal jo je na konservatorij, 
od ondod pa v prvi angažman v Curih. 
Pozneje je igrala še v Berlinu in Mo- 
nakovem, naposled spet v Berlinu pri 
filmu, ki je ponesel njeno slavo v svet.

Leta 1932 je odšla Bergnerjeva s svo
jim možem, režiserjem Pavlom Czin-

nerjem v London, ki je postal kmalu 
njena druga domovina. V Londonu ži
vita umetnika tiho in mirno življenje, 
kolikor ga jima pač dopušča njun po
klic.

Tudi hladni London je vzljubil drob
no igralko, ki je kmalu prodrla v naj- 
višjo družbo. Slavnostno krstno pred
stavo filma »Smehljajoče se ustne« v 
angleškem jeziku si je namreč ogleda! 
ves angleški dvor in  celo kraljica Mary 
je prekinila svoje žalovanje in prišla k 
predstavi.

Elizabeta Bergnerjeva pa ne uživa 
tolikih časti in simpatij le zaradi svo
je umetnosti, temveč tudi zaradi svoje 
srčne dobrote. V nasprotju z drugimi 
bolj ali manj sebičnimi »zvezdami« je 
zelo usmiljena in darežljiva. Za reveže 
in brezposelne umetnike daruje nešte
tokrat slavna umetnica ves čisti do
biček svojih predstav.

Elizabetina m ati je dejala nekemu 
časnikarju, ki jo je vpraševal po po
datkih o njeni slavni hčerki, en sam 
stavek, ki pove več kakor vse kritike: 
»Najboljši otrok je, ki si ga morete 
misliti, verjemite mi: angel je v člo
veški podobi!« (n.)

Iskd te  tepena- t/edenja
ČE S I D A LJE  ČASA N A  OBISKU  

pri prija teljih  ali znancih, glej da boš 
točno prihajala k večerji in kosilu. 
Ko se vrneš domov, ne pozabi napi
sa ti nekaj ljubeznivih vrstic v zaliva
lo gostitelju.

K A D A R  PONUDIŠ ROKO V  rO - 
ZD R A V , si sleci rokavico.

ČE SE D I OKROG M IZE  VEČ  
M LA D E N K  in vstopi starejša dama, 
na j vstanejo vse deklice in jo vljudno 
pozdravijo.

PRI M IZI BODI V Z R A V N A N A  
in nosi žlico k  ustom in ne narobe; 
prtiča si ne za tika j za ovratnik pod 
vrat, sa j nisi več otrok.

ARTIČOKO JE Š  TAKO, da trgaš 
s palcem in kazalcem njene lističe 
in jih  nosiš v tista, jih  oblizneš in 
odlagaš na krožnikov rob. Zunanjih

artičokjih lističev ne smeš jesti, le 
osrčje, k i je  mehko, razreži z vilica
mi in pojej kakor drugo zelenjavo.

R A Z K O SA J P E R U T N IN O  že v 
kuhinji, s tem. si boš prihranila mno
go jeze. Kokošje kosti smeš prijeti v 
roko samo doma ali pri dobrih znan
cih, pri slavnostnih večerjah jih 
smeš le obrezati z nožem in vilicami.

ČE TI P AD E S  KRO ŽN IK A ko
šček jedi, ga poberi in  položi na rob 
krožnika.

ČE T I P R E D ST A V IJO  M L A JŠE 
GA GOSPODA, m u mirno ponudi 
roko v pozdrav; svoje ime mu lahko 
poveš ali ne, kakor ti je ljubše.

M EHKO V K U H A N E G A  JAJCA  
ne odpiraj z  nožem, temveč mu s 
kavno žličko odbij kapico, da prideš 
do rumenjaka. (n.)

ZENSKI RAZGOVORI

Lepe oči —
želja vsake ženske

Lepe oči so res največji čar čedne 
ženske, a čar, ki ga ne moremo pri
siliti samo z nego. Zenske le prerade 
pozabljajo, da so oči le del telesa, ka
kor noge in roke, a še mnogo občut
ljivejši del, ki mu pravo lepoto vdihne 
šele lepa, čista duša. Saj že stari pre
govor trdi, da so oči ogledalo duše.

Ali še nisi opazila, da trd in mrk 
pogled postara še tako mlado dekle? 
In da ostane ženska s svetlimi, čistimi 
očmi ln dobrohotnim pogledom mla
dostna, kljub gubam in sivim lasem?

C e vam k vsem mogočim negam pri- 
štejem še nego oči, se boste prijele za 
glavo: »Katera srečnica ima pa dan
danes toliko časa?« Pa nimate prav. 
Toliko časa sc m o r a  dobiti!

Negovati oči se pravi, poživiti Jih, 
kadar so utrujene.

Neverjetno ti bo prijala kopel za oči 
po neprespani noči, po kinu in po na
pornem delu. Menda je skrbna narava 
ustvarila naše oči tako, da so že same 
dovolj odporne; le pomislimo, kako 
sveže so še zvečer po napornem delu, 
ki ga imajo ves dan!

Voda, v kateri zjutraj izpiraš oči, 
naj bo vedno nekoliko mlačna. Ob
kladki pa utegnejo biti mrzli ali vroči.

Ela M'.. Samobor: Sin mi je zašel v 
družbo, ki nanj slabo vpliva. Ni ga 
sicer izkvnrila v pravem pomenu be
sede, pat- pa sc je od takrat. ko se je 
z družbo pobratil, spremenilo njegovo 
vedenje. Prej dobro vzgojen in vljuden 
do vsakogar, je po'tal zdaj robat in 
neotesan, z menoj je pa včasih, težko 
povem, kar surov. Hudo mi je za tanta 
samega in tudi zato. ker vidim, da 
mladina Stare ljudi dandanes sploh 
prezira in zaničuje; najboljše bi bilo, 
da bi čimprej izginili pod zemljo. Če 
veste kakšen nasvet, vam bom zelo 
hvaležna.

Najprej, ne delajte si preveč težkega 
srcal Verjetno je, da se je vaš sin v 
slabi tovarišiji navzel drugačnega go
vorjenja in čustvovanja, kakor ste mu 
ga vcepljali vi. Velik del današnje mla
dine žal napačno misli, da je surovost 
in narobe-razboritost znak zdravja in 
moči. V tem mišljenju jo podkreplju
jejo še surovi športi, nogobre, roko
borba ild. Vendar je pri vašem sinu 
vse to 'najbrže le prehodno ali vsaj 
lahko ozdravljiivo, saj je njegovo jedro

. Ce imaš medle in trudne oči, si pri
tisni nanje obkladek s čisto, mrzlo vodo, 
in kmalu se ti bo pogled zjasnil.

če  so pa oči zatekle ln zardele od 
joka, Jim boš koristila samo z obklad
kom s toplo vodo.

Mnoge ženske pazijo na svoje oči, 
zanemarjajo pa docela njih okolico. Ce 
imaš zelo slabotne obrvi in trepalnice, 
sl jih vsak večer namaži s čistim rici
novim oljem in kmalu se ti bodo zgo
stile.

Ze pri dvajsetih letih (zelo zgodaj, 
kaj ne?) se prične koža ob očeh n a
birati v majcene, majcene gubice. Pu
sti jih pri miru, edino tako bodo ostale 
še dolgo časa nevidne. Ne raztezaj kože 
pod očmi z neveščo masažo in ne pu
draj se tako visoko, če  si nagnjena k 
nervoznim ljudem s suho kožo, si čez 
noč r a h l o  namaži okrog oči dobro, 
mastno kretno.

še nekaj za vse one, ki si žele lepih 
oči. S trudnimi očmi in črnimi pod
očniki se obrni do zdravnika za no
tranje bolezni. Edino zdravnik, ki te 
skrbno preišče, ti lahko svetuje zdra
vilo za izgubljeno zdrav je in izgubljeno 
lepoto. (n)

dobro in zdravo. S tožbami in prošnja
mi ali grožnjami ne boste dosegli nič 
Povejte mu pa, ko bo priložnost, saj 
svojega otroka najbolje [»znale, svoje 
mnenje, toda vaše govorjenje naj tn 
podprto tudi z razlogi zoper način, ki 
si ga je prilastil v občevanju z vam 
in drugimi. Povejte mu da bo imel ' 
življenju malo uspehov, ali pa celi 
nobenega, če ostane tak tudi v naprej 
S surovostjo se tudi dandanašnji v 
življenju nikamor ne pride. Če vaš«- 
prigovarjanje ne bi zaleglo, ga pa 
pošljite v uk v kak drug kraj, če vam 
je seveda mogoče. Drugega nasveta pa 
res ne vem, morda dobre knjige in 
pravilno ravnanje z njim; to je ne- 
kolikšna potrpežljivost po eni strani 
energičnost pa po drugi.

Nečesa vas pa prosim, ne mučite 
se z mislijo, da vas sin in drugii ljudje 
(to bojazen imate najbrž tudi) preži 
rajo zaradi starosti. Starost tukaj ne 
odločuje. Surovež in neotesanec svoje
ga v (v len ja ne obrača po starosti in 
obrazu, ampak je v vseh položajih 
enak in isli,

1. M.. Lj.: Na vaše vprašanje: »Rada 
hi zrasla. koliko časa hi bilo treba 
dnevne vaje izvajati, da bi učinkovale. 
Me izvajam vseh vaj. navedenih v član
ku »Le nekaj centimetrov...«, temveč 
eno stalno izpuščam.«

Varil -moram povedati, da bo učinek 
bolj težko izmeriti v centimetrih. To je 
namreč odvisno od Človeka in njegovih 
let. Če boste pa vaje re<t-- in vse Iz
vajali, vam lahko zagotovim, da bo 
uspett gotovo-prišel, četudi še morda 
ne bo pokazat v eentimelrih. !>o videti 
v vaši. lepo potegnjeni in vse !o]>5i 
postavi in oblikah,

Damijana.
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TUDI m POMLAD KUPITE pri PAULIN'11
V LJUBLJANI, KONGRESNI TRG 5

Ker boste povsod narediii dober vtis, če 
boste imeli eleganten kroj in čisto izde
lavo v Vašem plašču, kostumu ali palefoju

A nekd o te
Razumeli so ga

Anton Rubinstein (1829—1894), ruski 
skladatelj in  pianist, je bil nekoč v 
fepaniji na turneji. Ko se je na po
vratku ustavil v Parizu, ga je neki 
gospod vprašal, ali je govoril v Špa
niji po špansko.

»Ne,« je odgovoril umetnik, »ne raz
umem španski!*

»Potlej ste si gotovo s francoščino 
pomagali?« je zvedavo vprašal gospod 
dalje.

»Tudi to ne,« je nestrpno odgovoril 
Rubinstein.

»Kako ste se pa potlej sporazumeli, 
mojster?« je spet vprašaul radovedni 
gospod.

»S klavirjem,« je odbrusil Rubin
stein in obrnil gospodu hrbet.

Najpreprosteje.,,
Na neki veliki razstavi avtomobilov 

so vprašali zastopniki strokovnih li
stov francoskega pisatelja Tristana 
Bernarda (* 1866), naj jim vendar po
ve, v kakšnem avtomobilu se najrajši 
vozi.

Bernard se je hudomušno nasmehnil 
in menil: »V avtomobilih svojih pri
jateljev!«

Požeruh
Nekemu opavskemu zdravniku ni 

hotel pacient verjeti, da je zdrav in 
da mu je želodec v redu. Po vsaki 
ceni je hotel povprašati za svet Se ne
kega profesorja. Prosil je zdravnika, 
naj mu napiše priporočilno pismo, in 
zdravnik mu je res napisal nekaj 
vrstic za profesorja E. na Dunaju.

Profesor je bolnika prav natanko 
preiskal, potlej mu je pa namesto 
recepta stisnil listič v dlan, rekcč: 
»Preberite navodila šele na hodniku. 
Vsa sem napisal, kar je potrebno.«

Bolnik je odšel iz profesorjeve or
dinacije, razgrnil na stopnišču profe
sorjevo pisanje in kakor od strt le 
zadet bral:

»Ne žtite toliko!«

I !  81i i l O P

Astronomija
Verižnik: »Viš, Marijan, tamle gor 

je pa Veliki voz!«
Nadobuden sinko: »Koliko konjskih 

sil pa ima?«
Bistra glava

Učitelj: »Denimo, da vas je doma 
pet otrok, m ati ima pa samo štiri 
krompirje. Kaj naj naredi?«

Jožek: »Pire.«
Resnica ni zmerom na mestu

»Ti, Janez, pravijo, da vsakemu po
veš resnico v obraz. Ali je to res?«

»Vsem že ne, nekaj prijateljev si 
moram vendar obdržati!«

En greh trije grelniki
»Janezek, zakaj si ■jamudii?«
»Zaspal sem.«
»In ti, Joško?«
»Ponj sem šel kakor vsako jutro, 

pa sem še jaz zamudil.«
»Kaj pa ti, Peter?«
»čakal sem oba...«

Saj sem si mislila...
»Ali je bilo lepo v gledališču, milost

ljiva?« je vprašala služkinja svojo 
gospodinjo, ki jo je prišla čakat pred 
dramo.

»Da, Minka, lepo je že bilo, samo 
preveč ljudi je umrlo!«

»Sem si koj mislila, milostljiva, ko 
sem videla, koliko vencev so prinesli 
cvetličarji v gledališče...«

»Slavko, pravkar pišem svojim star- 
iem. Kako sc piše krematorij, s ,c‘ ali 
s ,k‘?« (»Lustlge Blatter«)

Led je prebit
France ima dekleta. France že dol

go hodi z njo. Toda France je s tra 
hopetec; ne upa se jt ljubezen razo
deti.

Včeraj sta se France ln njegova Iz
voljenka drsala na ribniku. Led je 
začel pokati. Zdajci se je vdrl. Tedaj 
je France ves vesel vzkliknil:

»No, zdaj ko je med nam a vendarle 
led prebit, gospodična, vam menda 
lahko rečem ,ti‘?«

Šaljivi strle
»Živio! Stric mi je poslal sto di

narjev«
»Kaj je pa tukajle na ovitku n a

pisal?«
»Pozor pred mokroto...«

liiimiu mudil iuiik̂ una
29. nadaljevanje

»Zakaj m i to  govorite?« je 
vzkliknil Noel. »Ali n isva  m a r oba 
spoznala, d a  ljub iva d rug  drugega 
in  d a  si bova poslej u stv a rila  p r a 
vi zakon?«

V n jegov ih  besedah  n i bilo več 
n iti sledu porogljivosti; tu d i n je -  
gpv večni posm eh je  t is t i  tre n u te k  
izginil.

M arcela  je b ila b leda ko zid; n i 
opazila njegove n en a v ad n e  re sn o 
be, ko je  v sta la , da se poslovi.

»Zbogom, M ercier! O prostite  mi, 
d a  sem  stop ila  v vaše živ ljen je - z 
abo tno  poroko, skovano v žen itn i 
posredovalnici... Misel je  bila m or
d a  dobra, le n ičesa r n isem  n a  ža 
lo st zna la  iz n je  ustvariti.«

N ekam  neokre tno , kom aj p re 
m agujoč solze, je  segla po plašču 
in  klobuku.

Ponos ed in i jo  je  d rža l pokonci. 
M islila je  res tako, k ak o r je govo
r ila : proč m ora, sa j jo vse loči od 
n je n eg a  slavnega moža... Toda 
vzlic vsem u ponosu n i m ogla z a ta 
j it i  žalosti, da se ta k o  končuje 
n je n  rom an  — da se n je n  lepi ro 
m a n  u ta p lja  v to lik an j bednem  
pon ižan ju .

Noel je  stop il k n je j.
Z energ ično  in  od nervoznosti 

nekoliko n as ilno  k re tn jo  ji je  iz
trg a l k rznen i plašč iz rok in  ga za
g n a l v drug i konec sobe.

»Preden m e m islite  zapustiti, 
M arcela, m e vsaj poslušajte ... N i
sem  vam  še povedal, zakaj...«

»čem u?« m u je tru d n o  segla v 
besedo. »K ar koli m i boste pove
dali, n ič  n e  bo m oglo s to rjen eg a  
izp rem en iti v nestorjeno ... M ar ne 
vidite, d a  n a ju  ta  p o jasn ila  le še 
bolj ločijo d rugega od d rugega, n a 
m esto, da bi n a ju  zbližala?«

M ercier si je  m oral p rizna ti, da 
im a M arcela prav . To m u je od
prlo  oči: k a d a r  n a jd e  m lad  zakon 
ski mož po dolgem  raz s tan k u  svo
jo ženo, bo im el pač bo ljš ih  op rav 
kov, d a  ji dokaže svojo ljubezen, 
kakor d a  se ji bo n a  dolgo in  ši
roko opravičeval,

»M arcela m oja... ženka m oja... ki 
bi jo bil sko ra j izgubil... ljubezen 
m oja, ki hoče proč od m ene in  ne 
m a ra  razum eti, d a  jo  obožujem  in 
d a  m i n i več ž iv ljen ja  brez nje.«

T oda M arcela ga je  m ehko, a 
odločno odrin ila .

»Ne, gospod M ercier, ne govorite 
o ljubezni! S aj veste, d a  s te  še 
m alo  p re j zgolj iz u sm iljen ja  o sta li 
p ri m eni... A vašega usm iljen ja... 
ne prenesem ... č u tim , da ga ne bi 
prenesla ... Ne, gospod M ercier, ne 
lju b ite  me... Da n i bilo m oje z a 
slep ljenosti, bi bila n a j in a  ločitev 
ta  tre n u te k  že končana.«

»M otite se, M arcela! V erjem ite 
mi, hu d o  nesrečen  sem  bil za rad i 
teh  dogodkov. Toda sam  ne bi bil 
n ikoli s to ril p rv eg a  k o rak a  k so 
dišču, čeprav  sem bil p rep ričan , da 
m e nc ljub ite ... T u d i m ene s ta  
žgala vaš p rez ir  k i vaša m rzlost... 
Moški ponos v m en i je  trpel, bolj 
kakor ste  si u tegn ili m isliti. A d a 
nes — danes m i je  sladko  ob m i
sli, d a  se je  m o ja  m a la  M arcela, 
to lik an j ponosna in  ohola, bogata  
M arcela F ernandova , ki je  zavrn ila  
vse snubce, p rib liža la  m eni, sam o 
m eni, ne vedoč n iti, kdo sem... to  
se prav i, ne vedoč, a li je  dobila do 

R o ru u n  Iz n a š ih  d n i  

P o  fr a n c o S C in l p r ir e d il  Ž.
se ga ji n e  bosto jn eg a  m oža, ki 

tre b a  sram ovati.«
»A zakaj... zakaj ste  potem  vlo- 

žli p ro titožbo — zato, ker s te  m or
da slutili... da im am  kakšno drugo 
...ljubezen?«

V n jen em  g lasu  se je  ču til dvom ; 
ne, s tak o  jalovim i a rg u m e n ti je 
M ercier n e  bo ugnal!

T oda m lad i mož se je sm eh lja l; 
n erazum ljiva  ji sam ozavest je  bila 
v n jegovem  nasm eh u .

»D ajte, da vas sklenem  v roke, 
dete nejeverno!... N ikar se ne u p i
ra jte ! ... Takole k m eni, da... čisto 
n a  prsi... D ajte , da vam  povem , da 
sem prepotoval po l Evrope, sam o 
d a  bom  ob času  p ri razp rav i — le 
p redobro  ču teč , d a  m i je to ed ina 
priložnost, d a  vas še kdaj vidim ... 
in  da vas m orda  spe t p ridob im ...

»Kje ste  pa bili?«
»K rižaril sem  ob severnem  

n ab rež ju  Norveške.«
»O! T ako  daleč ste  šii?«

Nas novi zman
V prihodnji številki v Družinskega 

tednika c začnem« objavljal« naš no
vi roman izpod peresa znamenite an
gleške pisateljice Tilinor (ilyuove. Ho
man je doživel po vsem svetu izredno 
velik uspeli in je preveden skoraj v 
vse svetovne jezike

»SKRIVNOST
Naš novi 

javljali pod

LOGARSKE HIŠICE«
roman, ki ga bomo ob- 
naslovom .Skrivnost lo

garske hišice:, je lep in velik lju
bezenski roman, čigar vsebina je 
vzeta iz predvojnega ruskega aristo
kratskega življenja. Koman jo napel 
•in zanimiv, zraven pa nežen. Zato bo 
la roman posebno ugajal nežnim 
ženskim srcem; roman ljubezni je in 
velikih človeških st rasli.

>s k « !v n o st  LOGARSKE HIŠICE*
je roman, ki ga bo vsakdo čital z ve
likim zanimanjem, roman, ki bo spet 
pokazal, da se trudimo, da bi našim 
čitateljem dali čim boljše, čim lepše 
in zanimivejše štivo.
»SKRIVNOST LOGARSKE HIŠICE«

začne izhajati v prihodnji številki. 
Naročite svojemu stalnemu prodajal
cu, da vam tednik prihrani, tako da 
boste lahko brali novi roman takoj 
od začetka in da ne boste imeli sit
nosti, če bi številke pri vašem pro
dajalcu pošle. Prosimo vas, da na ta 
roman opozorite tudi svoje prijatelje, 
ki ljubijo lepe povesti. Uredništvo.

»Da... bežal sem  pred  izkušnjavo, 
ki m e je  vlekla n a z a j k vam.«

»A zakaj s te  bežali?«
»Da oh ran im  svoje dosto janstvo  

... V aša ges ta  v re s ta v rac iji me je 
sp rav ila  iz um a... S lu til sem  sioer 
vašo ljubosum nost, toda  pripisoval 
sem  jo  zgolj vaši gospodovalnosti 
— n iti v s a n ja h  ne vaši ljubezni! 
č e  bi vam  raz k ril svoja čustva, 
sem  si dejal, bi se le še o k ru tn e je  
ig rali z m enoj, tako  d a  m i n e  bi 
bilo več obstanka.«

»O, Noel! č e  bi vedeli, koliko 
sem  p re jo k a la  tis to  noč... ko sem  
vas zam an  čakala!«

»Nisem m ogel to  slu titi... N aro 
be! P re p rič a n  sem  bil, d a  s te  me 
ho te li s svojo koketnostjo  sam o 
razdražiti... da bi m e po tem  tem  
laže pod ja rm ili in  zasužnjili.«

M arcela je  sp u stila  glavo svo
jem u  m ožu n a  p rsi in  s p rip rtim i
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očm i poslušala  ra jsk o  godbo n je 
gove izpovedi.

»Ljubili s te  m e in  zato s te  odšli!« 
je  za jec lja la , p o ln a  sreče.

»Da, odšel sem . In  vselej k ad a r  
je posta l spom in  n a  vas prem ogo- 
čen, vselej ta k r a t  sem  velel k ap i
ta n u  svoje ja h te , d a  n a j z vso paro  
obrne n a  sever... vse da lje  in  d a 
lje od F rancije ... Bal sem  se, da 
ne bom  m ogel več k ljubovati klicu 
svojega srca , če bi vas ču til p re 
blizu.«

»A zakaj s te  se po tem  vrnili?«
»Ker sem  v T rom soeju  naše l 

m ed pošto pism o svojega o d v e tn i
ka. Sporočil m i je, d a  zah tev a te  
ločitev... T a k ra t, v idite, je bilo ko
nec m ojih  moči... N aj m e s ta n e  k a r  
hoče, m o r a m  b iti tu!... M o -  
r  a m  vas videti... M o r a m  vedeti, 
k akšna  so vaša čustva.«

O bm olknil je. P otem  se je  sklo
n il k n je j in  ji čisto tiho  zašepeta l 
n a  uho:

»Srce m oje! Ko bi vedeli, kako 
srečen  sem  bil m alo p re j, ko sem 
si rekel, d a  je  m oji d rag i M arceli 
sam o do m ene, izključno sam o do 
m ene... d a  ji  je  do človeka v m eni 
in  ne do bogatega in  slavnega p i
sa te lja .«

»Nikoli m i n i n iti n a  um  prišlo, 
da ste  vi oni drugi! Ni lepo, tak o  
voditi ljud i za nos!«

»Samo eno opravičilo  im am , l ju 
ba: p ija n o st m e je  b ila  obšla... Ta 
n en a v ad n a  že n itn a  ponudba... š e  
poznal vas nisem , p a  sem  bil že 
ves iz um a... Še  dobro, da se je 
tako  srečno končalo.«

»O!« je  hudom ušno  zategnila . 
M eni se p a  ne zdi; d a  b i se bilp 
baš tako  dobro končalo!«

»Pr^riT im ate,«  se je  pošalil. »Mož 
ki se poroči z neko žensko, n e  da 
bi jo  ljub il, in  potem , čez nekaj 
m esecev odkrije , d a  se je  zaljub il 
van jo  — m islim , da je  to  res p r a 
va k a ta s tro fa  za njegovo neodvis
nost!«

Sedel je  in  skuša l p o teg n iti M ar
celo n a  svo ja kolena, to d a  m lada  
žena se m u je  u p ira la :

»Malo p rej s te  še rekli... da ste 
se razočarali...«

»Res je,« je p ritrd il. »Toda n e 
česa ne veste — tis te g a  nam reč, 
d a  se m i je  ohola in  m rzla žena, 
ki m e je  razočarala ... da se m i je 
tu d i ona pokazala v d rug i luči... To 
je bilo t a k r a t  v kapelici... ko sem  
jo  videl, kako je  skrom no poklek
n ila  in  pobožno m olila za bolno 
ženo, ki je n iti poznala n i; za že
no, ki je u teg n ila  m isliti, d a  im a 
prav ico  b iti lju b o su m n a nan jo ... O, 
tis ti d an  se m i je v m oji m ali M ar
celi prvič odkrilo  n je n o  dobro  in  
veliko srce... I n  ko m i je b rez ov in 
kov p rizna la , kakor k a tero  koli n e 
pokvarjeno  dekle, da je prosila 
M ater božjo, n a j j i  o h ra n i n jen o  
skrom no srečo poleg m ene, ' t a 
k ra t, srce m oje, m i je  šlo to  glo
boko do srca ; in  sam o za to  sem  
t a k ra t  p ra sn il v sm eh  in  ji začel 
govoriti kaj vem kakšne n eu m n o 
s ti — sam o zato, d a  me ne bi iz- 
p reg ledala in  da ne bi zaslu tila , da 
sem  tu d i jaz  ta k r a t  podzavestno 
m olil isto molitev.«

Ob njegovem  to lik an j sladkem  ji 
o b n av ljan ju  spom inov so M arcelo 
prem ogle solze. Noelove besede so 
obudile v n je j na jsk riv n e jše  s t r u 

ne, p rik licale  so ji v za
vest ljubezen  —  to  p re- 
iu d n o  ljubezen , p red  k a 
te ro  je mesece in  m esece 
bežala  in  ki je  po  nobeni 
cen i n i m a ra la  p rizna ti.

O, kako  vseeno ji je 
zdaj, a li je  n je n  mož a d 
v o k at a li p isa te lj!  T isti, 
k i ga je  lju b ila  ta k r a t  v 
kapeli in  ki je zan j m o 
lila  — in  ta ,  k i zdaj z 
n jim  govori in  ki jo tako

C U D O !

ljubeče s tisk a  k sebi, s ta  eden  in  
isti!

N june ustn ice so se našle  in  so 
se s trn ile  v dolg prvi po ljub  — po 
ljub, ki ju  bo združil za zm erom.

T oda zdajc i se m u je m lada  žena 
iz trg a la  iz objem a in  se je  strm o 
vzravnala.

»O!« je  vzkliknila z uža ljen im  
glasom . »Pravite, da me ljub ite, in  
v en d a r s te  m e pustili in  ste  se 
sem  preselili k drugi... k svoji p r i
ja te ljic i, ki ste  m i o n je j govorili!«

Noel je bil z enim  skokom  p ri 
n je j. In  ves srečen  je vnovič sk le
n il svojo ženo o objem  in jo divje, 
kakor bi bil p ijan , prižel k sebi.

»O, vi neum nica!... K ako le m o
re te  ka j takega m isliti!... že n a , ki 
p ri n je j s ta n u je m , bo p resrečna, 
da vas bo vendar že lahko  pozdra
vila p ri sebi... S ed ite  lepo m irno  
in  p o čak a jte  tren u tek , da se v r 
n em  — hočete,?«

M arcela ga je  ubogala, ne da bi 
skuša la  razum eti... Noelov glas je  
bil preveč vesel, d a  bi sm ela dvo
m iti o n jem . O, kako sladko, kako 
to lažilno  ji je  bilo, da m u  sme v er
je ti in  verovati van j!

M ercier je bil izginil skozi n izka 
v ra ta . P rih o d n ji tre n u te k  je  m lad a  
žena zaslišala  k ra te k  te lefonsk i 
klic.

K m alu  n a to  se je Noel ves žareč 
vrnil.

»čak a  vas,« je  d e ja l z blaženim  
sm eh lja jem , »Ali bi ho te li z m enoj, 
lju b a  m o ja  m ala  ženica, da vaju  
seznanim ?«

M arcela je  vsta la  in  je  pokorno 
k ren ila  za svojim  možem. In s tin k 
tivno  je  slu tila , da ji s  tako  vese
lim  obrazom  ne m ore p rip ra v iti 
n ep rije tn o  presenečenje .

Vnovič s ta  zavila skozi salon, po
tle j p a  po hodniku , le d a  je bil 
zdaj razsvetljen . Udobno dvigalo 
ju  je  potegnilo  v drugo n ad stro p je , 
t ja  k je r  je m lada  žena že koj p ri 
p rihodu  opazila razsv e tljen a  okna.

»Izvolite napre j,«  jo je  povabil 
Noel in  o d p rl v ra ta  ljubkega 
m a jh n eg a  budoarja .

Za m a jh n o  mizo je  sedela v 
m ehkem  sv itu  za s tr te  žarn ice  n e 
ka dam a. N jen  lepi obraz se je  
zdel za čudo m ladosten , čeprav  so 
ga o b d aja li n a  obeh sencih  že beli 
lasje. Ko so se v ra ta  odprla, je Z
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barva, plisira in kemično čisti 
obleke, klobuke itd. Škrobi in 
svetlolika srajce, ovratnike, za
pestnice itd. Pere, suši, monga 
in lika domače perilo. Parno 
čisti posteljno perje io puh

tovarn a  JOS. REICH 
L J U B L J A N A

nasm ehom , polnim  n eznanega  p r i 
čakovan ja , pogledala po došlecih.

M arcela je  s top ila  n a p re j. O b 
ču tek  neizrekljive sreče ji  je r a z 
širil srce : koj p rv i m a h  je  bila 
opazila p rečudno  podobnost m ed 
n ezn an o  ji  dam o in  m lad im  p isa 
teljem .

B elolasa gospa je  v sta la . Z n e 
p risiljeno  k re tn jo  je ponud ila  M ar
celi obe roki.

»O trok moj,« je  rek la  s toplim  
glasom , »drago m oje dete... čak a la  
sem  vas... o, že dolgo sem  vas p r i
čakovala! D ajte , d a  vas objam em !«

In  že je  b ila  m lada  žena v ob 
jem u  Noelove m atere , vse srečne, 
da je  ven d ar že doživela to likan j 
težko p ričakovan i tren u tek .

»Dobro vas že poznam ,« je  po 
vzela s ta ra  gospa, opazovaje jo  a 
vseh s tra n i. »Moje m a terin sk o  srce 
vas je  slu tilo  v otožni za sa n jan o sti 
m ojega sina... Njegov do lg o tra jn i

Tisoi je bolezni, 
a zdravje samo eno!
Bili zdravi ali bolni, ako še 
ne poznate RADENSKEGA  
zdravilnega kopališča, zahte
vajte s kratko dopisnico pro
spekte in navodila od uprave

R adenskega kopališča,

Slatina R adenci¥ (pri Mariboru)
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m olk m i je  zgovorne je  pripovedo
val o vas kakor n jegove besede... 
I n  ko sem  b ila  bolna, sem  n ič  ko
lik o k ra t ču tila  vašo navzočnost 
m ed  n jim  in  seboj, čeprav  s te  bili 
daleč, tak o  daleč... č a k a la  sem  vas 
... in  srečn a  sem, d a  ste  v en d a r že 
prišli.«

»O, Noel!« je nežno  po k ara la  
M arcela svojega m oža, ko s ta  bila 
sam a. »Zakaj m i n is te  n iko li po
vedali, d a  im a te  ta k o  dobro in  
ljubečo  m ater*?. Z akaj ste  govo
r ili o n je j sam o k o t ,o nek i s ta ri 
p rija te ljic i '?«

»Srce m oje — ko ste  p a  ven d ar 
zah tev a li od  svojega bodočega 
m oža, d a  ne sm e im eti sorodnikov! 
S aj nisem  m ogel vedeti, kaj bi 
rek li, če bi vam  izdal to  skrivnost.«

»O, verjem ite  m i, d a  bi b ila  tega 
vašega p r iz n a n ja  m nogo bolj ve
se la  kakor p a  govorjen ja o .nadvse 
d ra g i vam  in  lju b ljen i p r ija te ljic i ', 
k i sem  p o s ta ja la  že k a r  ljubosum 
n a  nan jo .«

O bm olknila je, videč, d a  se ji 
sm eh lja .

»Kako n e u m n a  sem  bila!« je 
vzkliknila . »Res hu d o  n a iv en  m ora 
b iti  človek, če m isli, d a  je  m oči 
p re sa d iti v  živ ljen je k ak šen  ro 
m an... povest, k i s i jo  je zm ešan 
rom anopisec od  zače tk a  do kem ca 
izmislil.«

»M orda bi zd a j p rav  s to rila , če 
h i sežgala to  zn am en ito  špansko 
knjigo , k i vam  je  tako  zelo zm e
ša la  glavo,« je  sm eje  se p red lag a l 
M ercier.

»K aaaj?  K je  s te  p a  izvedeli — ?« 
je  za jec lja la  v zadreg i in  tem n a  
rd eč ica  ji  je  za lila  obraz .

»S lučajno  sem  nekoč opazil bo 
k n jig o  n a  vaši miza, k je r  s te  jo  po
zabili... Vzel sem  jo  s  seboj in  sem  
jo  p reb ra l. T a k ra t  šele so se m i 
oči odprle : m o ja  m a la  M arcela si 
je  po španskem  zgledu poiskala 
m oža v žen itn i posredovalnici!«

»A ta k ra t ,  ko ste... tako  n a  le 
pem  odšli... n e  d a  bi m i b ili d a li 
p riložnost, d a  p rid em  za vam i... 
Ali s te  m e m a r  ta k r a t  ta k is to  h o 
te li za zm erom  pu stiti?«  je  v p ra 
ša la  m alce žalostno.

T oda Noel j i  je  zap rl u s ta  s po
ljubom .

»Tiho, srček!... Ali m i n e  bi p r i
h ra n ili te h  g ren k ih  spom inov?... 
M ar vam  n i m o ja  m a ti razodela, 
d a  nisem  bil b aš  srečen, ko sem 
živel daleč od vas... daleč od tebe?«

»G, ne zam erite!«  je  d ah n ila  z 
b lažen im  sm eh lja jem  in sc vsa 
drgečoča prižela  k n jem u . »One 
španske kn jige n i več, sežgala sem 
jo! Z ato  m i je  p a  ostal... m oj mož! 
O, Noel, ko bi vedeli... ko b i vedel... 
kako te  ljubim !«

EPILOG
K o t vern i in  n ep r is tra n sk i popi

sovalci te  n ev sak d an je  povesti sm o 
dolžni vsaj v g lav n ih  obrisih  po
vedati, k a j se je pozneje zgodilo 
z našim i junak i.

N ajp re j m oram o ugotoviti, d a  se 
n am  k ljub  vestnem u izp raševan ju  
n i posrečilo  dognati, kdo je  bil 
bolj vesel srečnega razp le ta , m lad i 
p a r  a li rav n a te lj Selekcijske ag en 
cije.

Toliko je  gotovo, d a  gospod Mo- 
re l še danes od veselja zažari, k a 
d a r  m u kdo om eni M arcelo ali 
Noela. P rav i, d a  je  poroka m ed 
slavnim  p isa te ljem  in  lepo m ilijo 
n ark o  k ro n a  n jegove kariere . T a 
veliki uspeh  ga je  m alone n a p ih 
n il od ponosa; n jegovi p rija te lji 
govore, d a  m isli v k ra tk e m  p rip i
sa ti n a  p rog ram  svoje agencije  še 
besedico .ljubezen ' — n aši b ralc i se 
gotovo spom nijo , d a  v začetku  n a 
še povesti te  besede n a  M orelovem 
p rog ram u  n i  bilo.

In m lada  dva? Naj k a r  koj po 
vemo, da s ta  se d a la  brez odloga 
Poročiti še cerkveno. Potem  nam  
Pa novic o n jim a  skoraj zm an jka : 
•tej je z n a n a  s tv a r, da se o srečn ih  
ljudeh  ne da kaj p rid a  povedati.

P ripom nili bi le, da n is ta  po 
š tirih  le tih  zalronskega živ ljen ja 
Ne M arcela ne Noel n iti e n k ra t več 
sprožila pogovora o ločitvi — do- 
lcas', da je  n ju n a  ljubezen trd n e jša  
ih idealne jša  od ljubezni p rem n o 
gih zakonskih  parov d an a šn jih  
dni.

In  še to  bi dodali, p reden  n a 
pravim o poslednjo  č r to  pod to 
r°m a n tič n o  povest: n ju n  n a ra šča j 
p - tr ile tn i M arcel in  dvele tna  Nod- 
a  — je m ladem u očetu  in m ladi 

P iate ri bolj o ri srcu kakor vse 
“fugo n a  svetu. V toliko ie torej 
® d r iu ^ č e  to lik an j m oderno skle- 

h jcn i zakon vse p rej ko m oderen.
K o n e c

A R T I S T  B  I I  X
m

V E L I K  R O M A N  
I Z  C I R K U Š K E .  
0 A  Ž I V L J E N J A

N a p i s a l  H a n s  P o s s e n d o r f

Za pravilne odgovore vprašanja, nanašajoča se na 
razplet tega romana, razpisuje uredništvo „Družinskega 
tednika“ 12 denarnih nagrad v skupnem znesku 2500 din

7. nadaljevanje
Firenca 16. aprila 1824 Dones zjutri 

smo se pripela] v Firenco, sped nasje 
bilo štirje dolgi tovorniški vlaki, Stric 
Buks je poslal svoje žvali vposebnem 
vagonu samo brama je seveda v Mi
lanu peš na kolodvor šel in  tamje po
magal koso na vagone spravlali tako 
kakor drugi sloni, semga gledala kako 
pametno dela, tako fajn poriva vozove 
na vagone, daje res prima. Dakije ga 
nč ne suva z haklom samo potihem mu 
včasih neki pove, jest sem mislila da 
je indijansko pa pravi stric Buks da je 
to slonovski jezik ki ga znajo samo 
Indijci, dolgo sem gledala inko sem 
zutri op šestili šla spat v našem vozu 
sem bla mokra koki- miš in  me je mama 
grdo skregala. Zdaj smo res v Firenci 
že čisto zgodaj v temi ampak naš sta- 
novanski voz je šou s tretim  vlakom in 
zdaj še čisto zunaj stoji in  še zmirom 
ga niso dol spravili pa je že deset ura.

Firenca 18. aprila 1924. Mi imamo 
zelo krasen prostor zato smo že včeraj 
imel prvo prestavo. Firenca je slabo 
mesto za cirkus. Bilo je mnogo zijal pa 
niso nič tako fa jn  ploskal kakor v Mi
lanu insta imela papači in mama vse
eno dosti ploskanja in  gospod ravnatel 
in stric Buks tudi pa je občinstvo ven
dar trdo. Jest bi strašno rada tudi de
lala. če bi le z živalim lahko delala pa 
bi bla vesela, pa je čisto narobe če gdo 
misli da je svina neumna in  zmirom 
osrana. M arjetica je zelo pametna 
svina in  je' tudi čisto čista ker je furt 
na čistem. Ko je Anton dones pri po
poldanski prestavi hotu iti v štalo ga 
je eden dražu pa je anton za njim be
žal. Anton n i ravno velik podvodni 
kojn pa je vseeno čudno kako zna h i
tro bežati kadr je hud. Tom gani mogu 
držat tako je bil Anton močan in tisti 
poredneš je Tavno še skočil na voz 
drugače bi mu Anton že pokazu. Jest 
imam Antona jako rada tako zvesto 
gleda in malo smešno in zaskrbleno 
kakor dabi biu poslovodja od cirkusa. 
Najrajš je rumeno repo pamu morajo 
več skupaj v gobec zagnati ker ena je 
za Antona premalo se ne splača dabi 
začcu gristi pa kar v gopcu skrije če 
je premalo.

*

Popoldne je povabil B ux svojo 
m alo  p rija te ljico  n a  kavo. V rnil ji 
je  dnevn ik  in  ji  de ja l:

»K ar si tu  n ap isa la , C ilka, je 
p rav  čedno, to d a  k a k o  si n a p i
sa la  — je grozno. Toliko n ap a k -je , 
d a  m e je  bilo k a r  s trah .«

Cilki je  p la n ila  vsa k r i v glavo. 
Bux je  spe t povzel:

Z arad i te g a  te  n i tre b a  b iti sram , 
C ilka, sa j n is i t i  k riva , d a  n e  m o
reš v šolo. P rije tn o  p a  v en d a r n i, 
če zasebni o troci iz cirkušk ih  n o r
ca  b rije jo , češ: še m a te rin e g a  jezi
k a  n e  zn a jo  pošteno  p isa ti in  go
v o riti... Ali n i tako?

C ilka je  v zadreg i p rik im ala .
»K ako bi bilo , če b i te  jaz  naučil 

m alo  p rav o p is ja  in  slovnice, p a  
m im ogrede še kak šn eg a  d rugega 
p red m eta?  N ajp re j m oraš seveda 
s ta rše  v p raša ti, a li t i  dovolijo.«

»Da, m en i bi že p rav  bilo,« je  
m en ila  C ilka, »sam o sram  m e je  
tako , k e r sko ra j n ičesa r ne vem .«

»No, poskusiti bo treb a . K ar koj 
začn iva z m a jh n o  skušnjo! Ali si se 
v  šoli že k a j p rirodop is ja  učila?«

»Da — živalstva in  rastlin stv a .«
»Prav. K akšn i dve veliki skupin i 

d re v ja  poznam o?«
»L istnato  in  ig lasto  drevje.«
»Nu viš. — Im enu j m i nekaj 

ig la stih  dreves!«
»Bor, sm reka , je lka.«
»Prav. K aj je  paglavec?«
»M lada žabica.«
»Ali im a paglavec p lju č a  ali 

škrge?«
»Škrge; šele pozneje, k ad a r po

s ta n e  žaba, m u zrasejo  p ljuča.«
»Prav dobro, C ilka. — Z daj mi 

p a  povej, koliko je  16 x  16?«
C ilka je  n eka j ča sa  tih o  p re 

m išlja la . Potlej je  p a  odgovorila: 
»16 X 16 je  256«.

»Koliko je  17 x U ?«
»187!« je  p ri p rič i odgovorila 

Cilka.
»K ako si le to  tako  h itro  iz ra - 

čunila?«
»Enico in  sedm ico sem seštela, 

po tle j sem p a  dobljeno osmieo v ri
n ila  m edn ju . M noženje z en a js tim i 
je  p rav  lahko.«

»Lej, le j, te u m e tn ije  p a  še sam  
nisem  poznal! C ilka, podcenjeval 
sem  tvo je zn an je ! K ako je  p a  kaj 
z zem ljep isjem ? K je  je  Pariz?«

»Pariz je g lavno m esto  F rancije .«
»D unaj?«
»A vstrijsko glavno m esto.«
»Kje je K alkuta?«
»V... v Afriki.«
»Nak, to  p a  ne drži. V Aziji, C il

ka. K daj j t  p a  v ladal cesar Vi
ljem  I.?«

C ilka je  m alo  pom islila. Po tlej je 
p a  d e ja la : »Ne vem.«

»K daj je  u m rl K are l Veliki?«
»Saj t a  še živi!«
»Res? K je  pa?«
»Ne vem , k je  je  zdaj an g ažiran . 

Z n am i je  bil p r i c irkusu  B eke- 
towu.«

I n  pokazalo  se je , d a  je  m islila  
C ilka rokoborca K a rla  R ., k i si je  
za rad i o rjašk e  postave prisvojil 
vzdevek .K are l Veliki'. D a je  kdaj 
živel nem šk i cesar s tem  im enom , 
to  se Cilki k a jp a k  še sa n ja lo  n i. —

Gospod in  gospa B ern d to v a  s ta  z 
veseljem  privo lila  v pouk, in  od t i 
s tih  dob je  h o d ila  C ilka vsako ju 
tro  ob devetih  k dr. B uchsbaum u 
p o ln it svojo glavo z učenostjo . Vsak 
d a n  se je  prvo  u ro  učila  nem ščine, 
drugo  u ro  p a  zdaj zem ljep isja  zdaj 
zgodovine.

Gospod P ra s te ln y  in  n jegova hč i 
s ta  o s ta la  ted en  d n i v R im u; potlej 
s ta  m im ogrede ob iskala še Assisi, 
Perugio  in  Sieno. P redpo ldne dne 
21. ap rila  s ta  se p r ip e lja la  v  F i
renco.

Med vožnjo od p o sta je  do h o te la  
je  opazila F eodora  zn a n  ji  lepak  
c irkusa  K ren a . Počez je  b il n a lep 
ljen  rdeč pas z oznanilom , d a  je  
nocoj posledn ja  p red stav a . F iren ca  
se je  to re j res pokazala slabo c ir
kuško m esto , k i je  b rž  popustilo  z 
obiskom.

Ob pogledu n a  lepak  bi b ila  F eda  
sk o ra jd a  presenečeno vzkliknila , 
to d a  v poslednjem  h ip u  je  vzklik 
udušila . N ajp re j je  h o te la  b iti sam a 
p ri sebi n a  čistem , ali n a j izrabi 
p riložnost, d a  bi v idela V ilibalda 
B uchsbaum a še e n k ra t a li ne.

P rav  za p rav  j i  je  bil preveč očit
no  pokazal, d a  ji  n je n ih  občutkov 
ne v rača . In  kakšen  pom en bi n a j 
sploh im elo to  zn an je  s c irkuškim  
klovnom ? P oročiti se tako  n e  bo 
m ogla z n jim  — razen  če se Bux 
odpove cirkuški k arie ri in  se ;pet 
v rn e  k  zd ravn iškem u poklicu...

V ho te lu  je  yisel tik  v ra ta rjev e  
lože sp e t nek i d rug i lepak  c irkusa  
K ren a ; in  opazil g a  je  tu d i m ajo r.

»Lej, le j, p r ija te lj B uchsbaurn je 
v F irenci!«  je  d e ja l svoji hčeri. 
H k ra tu  se je  p a  spom nil, d a  se do 
slej zd ravn iku  sploh še oddolžila 
n is ta . D enarno  plačilo je  bil Bux 
v endar nedvoum no zavrnil.

»Rekel bi, da g a  m o rav a  pova
biti,«  je  sp e t povzel m ajo r. Toda 
ko se je  spom nil F ed in ih  zapeljiv ih  
pogledov, ki je  z n jim i ošin ila  klov
na , si je  prem islil. »Ne, bolj g a  bo 
veselilo, ako m u nocoj pošljeva 
velik venec z n a jin im a  pose tn ica
m a. Ali b i n e  h o te la  ti, F eda, u re 
d iti te  stvari?«

»Zakaj ne! Ali bi š la  nocoj k 
p red stav i?  P osledn ja  je.«

»Za to  se lahko  odločiva še k as
n e je , ko bova že ob iskala K la tte -  
jeve,« se je  izognil m ajo r.

P recej po juž in i s ta  se odpelja la  
v neko cvetličarno , k je r je  F eda  z 
veliko m uko in  n ep ren eh o m a lis ta - 
je  po besedn jaku  n aro č ila  venec. 
Potlej je  bil obisk n a  v rsti. Neki 
P raste ln y jev  nečak  je  živel ko t s li
k a r  v F irenci. N jegova um etn o st n i 
b ila  kdo ve kolikšna, za to  je  im el 
pa to liko  več d en a r ja ; to  se p rav i, 
odkar je  bil poročen z neko m lado 
in  zelo bogato  p lem kinjo .

N aneslo  je , da je  gospod K la tte

SOKOLSKI DOM ŠIŠKA
te le fo n  33 87

f»r»u!vaj;i v jic te k  16. n p rila  ob 20. u ri 
»n v ned e ljo  18. a p r ila  ob 11. u ri dop.

»LAHKOMISELNA«
J e a n  Harlovv 

17. in 18. a p r ila  
»PVCMALION«

J e n i Ju g o  in  U u tJav  U riim lg tn s

ZVOČNI RADIO JESENICE
te le fo n  in t . 620

16. ap rila  ob 20. u ri. 17. a p r ila  oh 20.
uri in 18. a p r i la  ob 16. in 20. uri 

»PAT IN PATACHON KOT ROPARJA«
D o d at« K : P r B a č  k u lt . film  c »Seljački 

slogi« v Z a g reb u  in že k a j!

KINO TALIJA KRANJ
p re d \« ja  v  s o b o to  17. ap rila  ob  20.30 
u ri iu v n ed e ljo  18. a p r ila  ob  16., 16. 

iu  20.30 u ri 
»LJUBEZEN (N JAZZ«

V gl. ■vlogi: Mane H «id . Herman Thi- 
roig, ( ie o rg  A lek san d er iu Ia io  S lezuk.

KINO ŠOŠTANJ
p re d v a ja  v so b o to  17. t .  u«. ob  241. u ri 
iu  v n ed e ljo  18 t .  m. oh 18. in 21*. u r i 

»PRINCESA IN MUZIKANT«
D o d a te k ; nov te d n ik .

im el p ra v  tis ti  večer goste . Dejali 
je , d a  g a  bo zelo veselilo, ako bi gaj 
ho te l tu d i s tric  p o čas titi s  svojim  
obiskom . F ed a  bi p a  la h k o  šla  zve-j 
če r z njegovo ženo v opero. Pravj 
tis t i  čas je  n am reč  gostovala im e 
n i tn a  skup ina , za to  so im eli za  ves] 
čas ab o n iran o  ložo. —

K o je bilo prvo d e jan je  ,Tosce‘ 
p r i k ra ju , je  odšla F ed a  P ra s te ln y -  
jeva iz gledališča. M lada I ta l ija n k a  
se je  z razum evan jem  vživela v 
nam erav an o  Fedino  pustolovščino 
in  ji  je  ob ljubila, d a  ne bo m a jo rju  
n ičesa r izdala . S redi tre t je g a  d e ja 
n ja ,  je  ob jub ila  F eda, se bo spe t 
v rn ila  v ložo.

O dpelja la  se je  z avtom obilom  v 
c irkus in  si k u p ila  sedež tik  ja h a l
n eg a  hodn ika .

Ko je  s top ila  v c irkušk i šo tor, je  
b ila  n a  delu M ontezova živalska 
skup ina , ž iv a li so  pokorno  skakale, 
se postav lja le  v p iram id e  in  kazale 
še d ruge svoje u m etn ije . Sam o 
n e k a  velika tig ric a  — F ed a  n i  ve
dela, d a  je  B uxova J u d ita  —- se je  
trd o v ra tn o  u p ira la . K ad a r koli jo  
je  h o te l k ro tilec n a g n a ti s  pod
stav k a , je  p u h a la  van j in  to lk la  s 
šapam i, d a  se je  gledalcev k a r  
groza lo tevala . Toda gospod M on- 
tez je  zm erom  sam o z ram e n i sko
m ign il in  p u stil Ju d ito  p ri m iru .

D ragi p ro sto ri so bili t a  večer 
p rav  redko  zasedeni. V loži poleg 
Fede je sedel sam  sa m ca t neki s ta 
re jš i gospod, ki jo  je  že n eka j m i
n u t  od s tra n i  sm e h lja je  se opa
zoval. Bil je p rav  g izdalinsko oble
čen, sk o ra jd a  sm ešno. S lam nik  m u  
ie bil p rem a jh en , m onokel ie imel 
p rivezan  n a  širokem  sv ilnatem  
tra k u , b rke je  im el p a  sršeče p r i
v ihane. S in ji sukn jič  m u  je  bil 
m nogo p re te sen , bele h lače  so bile 
p a  u rezane po  nem ogočem  kro ju .

K er je  bil p a  ed in i gledalec, ki 
je  sedel dovoli blizu Fede, da se je 
k  n jem u  za tek la  z v p rašan jem , je 
za ta jila  svojo a n tip a tijo  in  je  v p ra 
ša la  s ta rik av e g a  našem ljen ca  v 
slabi ita lijan šč in i, a li je  klovn Bux 
že ig ra l svojo točko.

»Ne, gospodična P raste ln y jev a ; 
p ride  p a  precej n a  vrsto,« ji  je  od 
govoril gospod po nem ško.

F eodora je  vsa osupla zastrm ela  
van j. Po tlej je  p a  vzkliknila: »Moj 
Bog! V i s te , gospod doktor B uchs- 
baum ! K aj p a  počnete v te j s tra š n i 
preobleki m ed občinstvom ?«

»Pst, n ik a r  ta k o  glasno!« jo  je 
opom nil Bux. »Kaj bom sto ril, bo
s te  že videli. Z daj p a  vi m eni po
vejte , kako  s te  sem  zašli? Ali se 
že v rač a te  domov?«

F ed a  m u je  povedala, po  kak šn i 
pustolovski po ti je  p riš la  sa m a  v 
c irkus, ker g a  je  h o te la  po vsaki 
ceni še videti, to  se pravi... n jegovo 
točko nam reč! Na koncu je  pa 
m en ila : »Po vaši točki m oram  p ri 
p rič i n aza j v opero.«

»O, ko likšna škoda!« je  zinil 
B ux. »In ju tr i  n a s  ne bo več tu . 
T akoj po p red stav i bom o razd rli 
šo tore, sa j po tu jem o že ponoči v 
Rim .«

»Ali bi ne m ogla nocoj še z vam i 
govoriti?« je  v p raša la  F eda. H k ra 
tu  si je  p a  n a  tih em  m islila: ,Ako 
m i zdaj sp e t reče ne, po tle j je 
konec m oje po trpežljivosti; p o tle j 
g a  zam e k ra tk o  in  m alo n i več n a  
sve tu !'

»Da, k a jp ak ! N ajm an j do dveh  
bom  še tu . Moje vozove bodo b iž - 
čas poslali z drugim  vlakom , ki bo 
o dpelja l okoli š tir ih  z ju tra j s  tovo r
ne postaje .«

»Prav; po tle j bom p riš la  tak o  
okoli... okoli en ih  — k  vašem u s ta 
n ovan jskem u vozu. Ali vam  je prav  
tako?«

»Kaj bo p a  vaš gospod oče dejal?«
»Tak ne bodite zm erom  tak šen  

m alom eščan!«  je  skoraj ogorčeno 
odgovorila Fdda. »Za u m e tn ik a  to 
res n i...«

»Pazite zdaj!«  jo  je  p rek in il Bux 
in  pokazal n a  o sredn jo  klel ko.

T igri so bili končali svoje delo. 
K rotilec se je  p r ik la n ja l p loska
jočem u občinstvu. Po tlej je  n ag n a l 
zveri v dolgem u om reženem u p re 
do ru  podoben hodnik , držeč po j a 
h a ln em  hodn iku  n a  p rosto  do k le tk . 
N azadn je  je  o s ta la  sam o še Ju d ita  
v osredn ji k le tk i. M ontez jo  je  z a 
m an  skušal spoditi s podstavka. 
R jovela je  ta k o  s trašn o , d a  se je 
občinstvo začelo resno  vznem irja ti.

»Tako, zdaj p a  p ride  gospod iz 
občinstva,«  je  šepnil Bux, »ki se bo 
ponudil, da sp rav i neposlušno tig r i
co v hodnik .«

K om aj je  spregovoril, je  že p la 
n il pokonci in  začel obdelovati 
k ro tilca  s  celo kopico psovk — 
k a jp ak  v dom ačem  n are č ju , sa j je

bil ves pom enek  m ed  a r t is t i  v c ir
kusu ita lijan sk i.

»Zajec! š leva!«  je  k riča l Bux. 
»To m i je  krotilec! U dari, bo jaz
ljivec! Ali se  bojiš te  m ačkice?«

»Pa p rid i t i  sem kaj, gobezdalo 
gobeadakisto!« je  k riča l M ontez 
n aza j. »Poskusi se t i  s to le m ačk i
co! A vanti, av an ti!«

»Va bene, va bene!«  B ux  je z 
en im  sam im  skokom  preskočil 
og rajo  in  je  s ta l t re n u te k  n a to  že 
p ri vhodu  v levjo kletko. T am k aj 
sto ječ i s trež a ji so g a  n a  videz po
dili proč. T oda pogum než jih  je  
p a h n il v s tran , odprl m režasta  v ra 
ta , stop il v kletko in  s tek e l n a ra v 
n o st k Ju d iti. O bčinstvo s i od n a 
peto sti še d ih a ti  n i upalo ; n i p rav  
vedelo, a li je  m ožak m orda a r tis t,  
a li je  p a  res gospod iz občinstva.

»Le poskusi!« g a  je  podsm ehljivo  
sp o d b u ja l M ontez in  p onu ja l po
gum nežu svoj bič.

»Biča n e  po trebu jem ! T ako, zd a j 
pa glej, d a  jo pobereš!«

M ontez je  m a ja je  z glavo in n a  
videz obo tav lja je  se odšel iz kletke. 
T edaj je p a  sledil prizor, ki je  bil 
tako  grozo zbujajoč in  h k ra tu  ko
m ičen, da se je  m nožica k a r  lovila 
m ed p res tra šen im i krik i in  m ed 
bučnim  grohotom .

Z la h n im  cm okanjem  in  zaden- 
sko stopicaje, je  vabil Bux Ju d ito  
kakor kakšnega psa  s podstavka. 
T igrica se je p lazila  p o tu h n je n o  za 
n jim , potlej se je  p a  n en a d e jan o  z 
velikim  skokom  zag n ala  p ro ti n je 
m u. T ik p reden  m u  je  u teg n ila  za 
sa d iti k rem plje  v p rsi — šlo je za 
delec sekunde — se je  Bux po
tu h n il, in  Ju d ite  je skočila čezenj. 
Toda p ri p rič i se je  sp e t obrn ila  
in  se p rip rav ila  za d rug i n ap ad ; 
rjoveče in  zobe kazaje je  p lan ila  
n a ra v n o s t p ro ti n jem u . T o k ra t je  
Bux skočil čeznjo — prevrnivši 
e leg an ten  sa lto  m orta le . Ju d itin i 
n ap a d i so .‘je zdeli čedalje  besnejši. 
K licaje  n a  pomoč je  B ux v d iv
jem  d iru  tek a l okoli a re n e . Zm e
rom  znova se je  p a  rešil s kakšnim  
novim  skokom , človek  in  žival s ta  
d iv ja la , s k a k a la . in  se p rekop ica- 
vala, dokler n i Bux naposled  v do
zdevnem  sm rtn em  s tra h u  splezal 
po m reži navzgor, klicaje n e p re s ta 
no  »M ama, m am a!«  M edtem  so m u 
spolzele čudne h lače čez čevlje. 
J u d ita  se je  zagnala  ob m reži n a 
vzgor, zag rab ila  s čekan i njegove 
h lače  in  ga skuša la  po teg n iti dol. 
V rhunec tip ične c irkuške kom ike 
je  p a  bil, ko so se Buxove h lače  
d a ljša le  in  daljša le , č im  da lje  se 
je  tig rica  u m ik a la  in  vlekla za 
hlače, tem  daljše  so p o sta ja le ; n a 
zadn je  so segale že z en eg a  konca 
o sredn je  k letke do drugega. Na 
koncu m u  jih  je Ju d ita  vendarle  
po tegn ila  z  beder.

Bux je  k lical; »P om agajte! Ne 
m oreni več!« in  telebnil je  z m reže 
n a  tla .

Z d iv jim  rjoven jem  se je  Ju d ita  
znova vrg la n an j. T a k ra t  je  pa 
Bux pokleknil in  proseče dvignil 
roke. T igrica je tik  p red  n jim  ob
sta la , m u o b rn ila  h rb e t in  se ozi
ra la  okoli sebe. O dprla  je  žrelo in 
stresla  grivo. Zdelo se je, kakor da 
bi se sm e ja la  spričo  to likšnega 
s tr a h u  te g a  ubogega človeka. Ob
činstvo je  od zadovoljstva k a r  r jo 
velo. Naposled je  Ju d ite  klečočega 
nebog ljenca spodbujajoče su n ila  z 
glavo. Bux je  vstal, sedel tig ric i n a  
h rb e t in  že je  odjezdil, m e ta je  z 
rokam i poljube n a  vse s tra n i, k 
izhodu iz kletke.

Med grm ečim  ploskanjem  so 
vrgli Buxu veliki lovorjev venec, ki 
s te  ga zan j naroč ila  Feda in n je n  
oče. Bux je  p a  kazal n a  Jud ito , ki 
se je sp e t v rn ila  n a  sred ino  kletke, 
ho teč s tem  reči, d a  velja  p lo ska
n je  predvsem  tigric i. Zato ji je 
naposled  obesil veliki lovorjev ve
nec okoli v ra tu .
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Listek drugega razreda
I t a l i j a n s k i  n a p i s a l  M. V u g l l a n o

Za Chias«om sla ostala popolnoma 
sama v oddelku drugega razreda. 
Mlada plavolasa, elegantna deklica je 
brala neki ilustriran list in je veno
mer merila svojega sopotnika od nog 
do glave. Fant je bil mlad; morda 
kakšnih trideset let, je presodila na 
oko. Kljub skuštranim lasem in nemo
derno pristriženim brkom se ji je zdel 
vendar zelo simpatičen — in prav ra
da bi bila videla, da bi jo bil čeprav 
samo zaradi krajšega časa — vsaj 
malo pogledal in pokramljal z njo. Saj 
vendar ni zaman dvajsetletno dekle. 
Toda on se je delal, kakor da je sploh 
ne bi bilo v vlaku.

Od Turina, kjer je vstopil, še ni zi
nil besede. Njegove oči, velike in ži
vahne, so se zmerom pasle samo po 
reklamnih slikah letovišč in zdravilišč, 
obešenih po stenah oddelka. Živ dan 
še ni srečala tako dolgočasnega člo
veka! Kaj neki je možak? Skušala je 
uganibi, pa se ji ni posrečilo.

Mladenič si je po tihem mel roke, 
videč, da s svojo zapetostjo draži de
kle. Saj je bila srčkana ta plavolaska, 
toda ni se mu zdelo vredno, da bi si 
osvojil trdnjavo s kakšno obrabljeno 
frazo: »Joj, kako je vroče! Dovolite, 
da odprem okno? Ali vam je dim v 
nadlego, gospodična?« Bistroumnejše 
vprašanje mu pa ni prišlo na misel. 
Zaradi tega se mu je zdelo pametnej
še, da molči in tako vsaj ohrani svojo 
»originalnost«.

*
»Oprostite, gospod,< je z nekam ti

him glasom prekinila mlada dama 
svinčeni molk in je stopila mimo nje
ga k oknu.

»Prosim, gospodična.«
Iz torbice je vzela puder in rdečilo, 

da bi se malo polepšala. Ko je bila 
odprla torbico, je nekaj padlo na tla. 
Na skrivaj je mladi mož pobral tisto 
nekaj. Potlej je dejal — nasmeška pa 
vendar ni mogel prikriti — kolikor 
mogoče vnemafno: »Prav gotovo po
tujete v Milan, gospodična?«:

»Oh,« je komaj slišno dahnila mlada 
dama in se osupla obrnila. Prerada bi 
mu bila zabrusila: ,Torej vendar niste 
mutec, gospod!’ Da bi ga pa kazno
vala, je preslišala njegovo vprašanje. 
Snela je svojo popotno torbico iz m re
že. Z malomarno kretnjo je odklonila 
njeg-ovo pomoč.

,Aha,’ se je vase zasmejal mladi mož, 
.užaljena je, ker ji nisem rožic sadil; 
torej je bilo moje vedenje vendar 
uspešno. No, le čakaj me, deklič, 
kmalu...’ Pogledal je skozi okno. Luči 
Milana so se čedalje bolj bližale.

»Gospod...«
»Prosim?«
»Voznega listka ne najdem!«
»Oh,« se je začudil mladi mož, iz

ogibaj« se njenemu pogledu. Zakaj 
»lelo se mu je, da ga sumljivo opa
zuje. »Ali ste ga mogoče izgubili?« je 
jiotlej nedolžno vprašal.

»Ne vem. Ali ga niste morda...«
»Ne, nisem ga videl. Dajva, poiščiva 

ga.«
Iskala sta in iskala. Ona je postajala 

čedalje bolj razburjena, on je bil pa 
nebrižen ko prej. Stikala je po svoji 
denarnici, brskala po torbici in po 
kovčegu, dvigala je blazine sedežev 
in pogledala je v vsako špranjo. Več 
kakor enkrat so se dotaknile njune 
roke. Voznega listka ni bilo nikjer.

D o p i s o v a n j e
Vsaka beseda i Din. Davek r&o Din. Za titro  
al» dajanje naslovov 3 Din. Najm anl 10 besed.
HALO DEKLETA! Spom larini dnev i 80  lep i in 
n ed e lje  p r ija z n e  n a la šč  za iz le te . G ospod , 
m lad , zd rav  in zn a ča je n  išče re sn e g a  z n a n ja  
z gospod ično  za sk u p n e  sp re h o d e  itd . V po- 
S tev p r id e jo  d e k le ta  s c is to  p re te k lo s tjo . P o 
nudbe p o s la ti n a  u p rav o  » D ruž in skega  te d n i
ka«  pod filfro ; K o le sa rka«.
RESNEGA ZNANJA z n eo p o rečn o  gospod ično , 
ro jen o  m ed  25. novem brom  in 20. decem brom , 
Eeli boljSi že lezn iča r. D op ise u p rav i pod  »In 
fgU gentna« . _______
ŽENILI BI SE TUDI BREZ DOTE: “ d ržav n i 
in ž en ir , 40 le t  — in d u s tr ia le c , 20 le t  — 
pofttnl vlSji k o n tro lo r , 89 le t — b an č n i u rad - ' 
n ik , 51 le t — poStni u p ra v i te l j ,  40 le t. — 
N avodila  in p o nudbe  p ro ti  n ak az ilu  d e s e t dl 
na* jev  v zn am k ah  poSljem o d is k re tn o . »Fides«,
Zaftreb , T k a lčičeva  4____________________________
»TERM IN.« lla d  bi se z  vam i sezn an il, z a to  
v as  p ro sim  za spo roč ilo , k d a j, k ak o  in k je?  
D opis p ro sim  na u p rav o  » D ružin skega te d n ik a «  
pod fiifro »C urrieu lum  v itae« .

»Kaj pa zdaj?« je zajecljala mlada 
dama, in v očeh so se ji zasvetile 
solze. »Vozni listek drugega razreda 
stane šest in petdeset lir, imam pa 
samo še nekaj drobiža za tramvaj... 
Kaj naj le počnem? Nihče me ne čaka 
na postaji... Vratar bo zahteval listek 
od mene, in ker ga ne bom imela, bom 
morala kupiti novega in še kazen mi 
bodo prisodili...«

»Da, prav lahko se vam to zgodi.«
»In kdo ve koliko časa me bodo po

šiljali iz pisarne v pisarno. Pa še 
ključa vežnih vrat nimam, ob desetih 
jih pa zaklenejo. O, ti ljubi Bog, kar 
obupala bi!«

»Zaradi takšne malenkosti, gospo
dična, pa res ni treba obupati! Zaradi 
piškavih šest in petdeset lir! Vam jih 
bom pa jaz dal.«

»Res?« je mehko dejala in z nežnim 
pogledom pogledala svojemu rešitelju 
v oči.

»Kajpak. Kaj je meni šest in petde
set lir!« Z gesto milijonarja je poteg
nil listnico iz žepa in jo odprl. Potlej 
se je pa vgriznil v ustnice in menil: 
»Ne, premislil sem si. Ne bom vam dal 
denarja.«

»Zakaj mi ga kar na enkrat nočete 
več posoditi?«

»Pomagal vam bom temeljiteje. Da 
ne boste po nepotrebnem zapravljali 
časa po železniških pisarnah, vam bom 
dal kar svoj listek. Nate! Prosim vze
mite ga. Meni... meni je vseeno, ako 
me zadrže in se vrnem šele kasno do
mov...«

»Razumete. Vi imate ključ od vež
nih vrat... Hvala vam, gospod, prisrčna 
hvala. Sem res samo skromna urad
nica,., Ana Dugo se pišem... toda koj 
jutri vam bom prinesla šest in petde
set lir za vozni listek. Za gotovo vam 
jih prinesem, gospod.«

»Verjamem vam, gospodična Ana. 
Pa srečno pot.«

»Še trenutek! Vaše ime prosim in 
vaš naslov, da vam lahko vrnem 
denar.«

»Carlo Ray, Palestrina 40.«
*

Drugi dan popoldne — v »sedmih 
nebesih« na Palestr.inski cesti 40 (dve 
skromni sobici in še skromnejša ku
hinja) je risal karikaturist Carlo Ray 
nekakšen načrt za reklamni lepak, 
vmes se je pa venomer obkladal s pri
imkom ,bedak’. In ta priimek si je 
ponavljal s trdnim prepričanjem. ,Mor
da je bila stvar res nekoliko original
na,’ si je dejal, .bedak sem pa vendar!* 
Vso tisto komedijo z voznim listkom si 
je bil namreč privoščil samo zato, da 
bi svojo plavolaso sopotnico lahko še 
kdaj videl.

Toda Ana Dugo ni prišla, kakor je 
sprva mislil, da bi mu rekla: P e r u 
jem v ljubezen na prvi pogled. Všeč si 
mi...’ Ni prišla — pa je tudi ne bo! Ne 
danes, ne jutri, pa tudi pojutrišnjem 
ne! Na poštno nakaznico bo napisala 
ganljivo zahvalo, poslala mu bo šest in 
petdeset lir, on jih bo pa moral kaj
pak vrniti, saj denarja, ki ga zanjo ni 
izdal, ne bo mogel sprejeti. Šel je 
vendar mimo postajnega vratarja z 
voznim listkom, ki je njej padel iz tor
bice... Da, velikodušno je ponudil Ani 
svoj vozni listek... šmentano veliko
dušno! Grd trik, zraven se je pa še 
izjalovil. ,Ženskam nikar ne verjemi...’ 
je godel predse in začel risati Anin

»MIRA.« K er m e ne za n im a  sam o  Vafie pism o, 
te m v e č  tu d i »vse o s ta lo « , V as p ro s im , d a  pi 
fiete 6e, in t o  pod fiifro »D olgo prem ifilje 
vanje« .

30LETNI OBRTNIK na deželi, m irn e  n a ra v e , 
s s ig u rn o  e k s is te n c o  želi te m  p o tom  z n a n ja  
s p ridn im  »n p o š ten im  d ek le to m , n a j ra je  z d e 
že le , t e r  z n ek a j g o tov ine  za u s tv a r i te v  sk u p 
n eg a  sk ro m n eg a  dom a. P re d n o s t im ajo  šivilj** 
P o n u d b e  s s liko  n a  u p rav o  » D ruž in skega  te d 
n ika«  pod š if ro : »O brt Im a z la ta  t l a  «

S t a n o v a n j e
V saka beseda 25 par. D avek 1*50 Din. Za iitro  
ali d a |an je  n aslovov 3 Din. Najm anj 10 besed.

MALO HIŠICO eno  d ru ž in sk o  (k u h in ja , so b a  In 
k a b in e t)  z v rto m  v n e p o sred n i b liž in i L ju b 
ljan e  vzam e v n a jem  m lad  zak o n sk i p a r  b rez  
o tro k . P o n u d b e  p ro s im  na u p rav o  »D ru ž in sk e
ga te d n ik a«  pod š ifro  »M irna s tra n k a « .

ZASTONJ kn již ica  zd rav iln ih  r a s tl in !  Z d rav ilne  
ča je  p rav iln o  iz b ira ti in p r ip ra v iti je  n a jv až 
n e jše , p a  bod*> vedno  p om agali. P rilo ž ite  
2 znam ki po 1*50 za s tro š k e . M ilan V rab ič, 
P tu j 33.

Poravnajte naročnino!

KNJIŽNA ZALOŽBA
izda v svojem lefošn|em  program u PJ37/38 
šest obširnih del v prevodih naših najboljših

Crevalalcev: O tona Župančiča, Vladimirja 
evstika in drugih, izbranih  iz svetovne 

literature, trajne u m e t n i š k e  v r e d n o s t i .
Vsuka knjiga v lepi oprem i bo obsegala 300—400 in tud i več strani.
Plačljivo v dvanajstih  m esečnih obrokih, v polusnje vezane knjige 

Jin  33’— mesečno, v celo platno vezane knjige din 25’— mesečno.
V sak naročnik, ki ae naroči na naš letošnji prdgram, dobi kot nagrado 

še eno v celo platno vezano knjižico. Izdano pri naši založbi izven rednih  
programov. Več v prospektu.

Zahtevajte prospekt — katerega Vam pošljemo brezplačno!
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obraz na kos papirja. In ker se mu je 
slika čudovito posrečila, je pripel ta 
kos papirja z risalnim žebljičkom na 
steno. ,Tu ,naj visi,‘ si je dejal, ,za 
večni opomin tvoje puhlosti, Carlo 
Ray, in tudi zate, Ana Dugo, ki ne 
bo£ nikoli videla te mojstrovine/

Toda Ana je mojstrovino vendar 
videla. Da, bilo je celo prvo, kar je 
opazila, ko je o pol sedmih nekam 
platno vstopila in se na vse načine 
opravičevala zaradi zamude. Od ne
rodnosti, presenečenja, veselja in za
drege ji je zalila kri obraz, in obstala 
je ko ukovana sredi sobe, ne vedoč, 
kam naj položi tistih šest in petdeset 
lir, ki jih je tiščala v dlani.

»Saj to sem jaz!« je vkliknila. »In 
kako imenitno ste me zadeli! Kako 
ste le to zmogli? Ali sle nemara sli
kar? No, kajpak! To še slepec vidi 
spričo tega umetniškega nereda v vaši 
sobi.«

>Ali vam je všeč? Ali vam je všeč?« 
je venomer ponavljal Carlo nekam 
prešerno zmeden. »Narisal sem si vas, 
ker se izvirnikovega prihoda nisem 
več nadejal. Joj, sedite vendar, gospo
dična Ana.«

»Hvala. Samo to vas prosim, vze
mite svoj denar. Pa preštejte, ali je 
vse. Na mizo vam ga položim. Ali ste 
se nemara že bali, da vam ga ne bom 
prinesla?«

»Ne, tega ne, draga Ana. Tak ne 
bodite vendar za vsako malenkost uža
ljeni. Bal sem se namreč samo, da bi 
mi ne poslali denarja po pošti.«

»Zakaj neki? Saj niste nevarni... Na 
potovanju ste se vzorno vedli...«

»Ali mi hočete mar očitati?«
»Samo nazadnje niste bili popoln 

gentleman, ko mi niste hoteli denarja 
posoditi...«

»Kaj bi zmerom ta denar! Obdržite 
ga, lepa gospodična Ana...«

»Lepa? To ste torej opazili?«
»Da, že na prvi pogled.«
»Zakaj mi pa šele zdaj poveste?«
»Ker... Veste, še marsikaj drugega 

vam moram povedati. Pardon! Zdaj 
me oprostite, nekdo zvoni.«

Stekel je k vratom in Ana je slišala 
tiho mrmranje, ki ga pa ni razumela. 
Še manj je razumela, ko je Carlo Ray 
na lepem planil v sobo, z zmedenim 
»Oprostite!« vzel šest in petdeset lir 
z mize in izginil v predsobje.

,Čudno,' si je mislila mladenka, .to
rej sem se res zmotila...’

»Ana,« je zavzdihnil Carlo, ko je 
odpravil obiskovalca. »Ana, priznati 
vam moram... Dvoje vam moram pri
znati...«

»Kar brž. Poslušam!«
»Prvič mi ne dolgujete niti solda, 

ker voznega listka sploh izgubili niste. 
Privoščil sem si samo trik, da bi vas 
spet lahko videl.«

»0, to sem takoj uganila. Saj nisem 
gos.«

»O, zakaj ste pa potlej...?«
»Zakaj sem vendarle prišla? Z 

istim vzrokom. Tudi jaz sem vas ho
tela videti.« _

»Tisočera vam hvala, draga Ana. To 
mi daje pogum, da vam priznam, da ti 
priznam...«

»Le naprej!«
»... da ti priznam še nekaj. Dolžan 

sem ti zdaj šest in petdeset lir, ki mi 
jih je odnesel inkasant za elektriko. 
Ako bi mu ne bil plačal, hi mi iz
ključil tok. Cisto brez beliča sem nam
reč.«

»A, ta je pa res dobra!« se je na-

NOVOSTI
l epe  vzorce  

za pumparice, športne obleke 
n u d i  c e n e n o

Presker
Sv. P etra  c e s ta  š te v . 14

DURLIN■  ■  ■  n  n  i ?  m m  K m at ^  ^

lakom sl vsakdo lahko sam 
prenovi svoje pohištvo, bicikelj 
Itd. — Za kuhinjsko opremo 
Din 68, za dva biciklja Din 12. 
Dobite ga z navodilom vred le 

pri tvrdki

R. HAFNER, L jubljana
M iklošičeva c. 36 ali Celovška c. 61

Telefon 35-65

POZOR
GOSPODINJE!
N a jc e n e je  
s t e  p o s t r e ž e n *  s
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RUPOIF VELEPIŽ
trgovina s kurivom 
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smehnila Ana. »Res me veseli, da je 
moj milijonar, moj rešitelj...«

»Ti so moja rešiteljica, Ana!«
»Samo vaša rešiteljica? Ali mi nima

te še nekaj tretjega priznati, gos[K>d?«
»Napisal sem ti,« je dejal Carlo in 

pomolil dekletu kos papirja.
Ana je brala: »Izjavljam, da je go

spodična Ana Dugo, moja nevesta, pla
čala danes svojo doto 56 lir v moje 
roke.«

»Ali si ponorel?« je zajecljala dekli
ca skoraj brez sape. »V kakšen tempo 
si se zagnal, zdaj, ko se ne voziš več 
z železnico! Kaj pa če nočem? Sicer 
pa, saj manjka na tej listini podpis!«

»Na — podpis in pečat,« je vzklik
nil Carlo, prižel Ano tesno k sebi in 
jo strastno poljubil na usta. (*H I)

Ne mečite proč... nohtov!
(nad) V Pučevu na Kitajskem im a

jo prav gotovo eno izmed najnena
vadnejših industrij sveta: nohtno in
dustrijo. Pri njej je zaposlenih več 
sto žensk in moških.

Njihovo delo ni težko, čakati mo
rajo, da jim zrastejo nohti, in ko so 
dolgi vsaj en centimeter, jih postri
žejo in prodajo.

Kaj menite, komu? Lekarnarjem!
»Kaj bodo pa lekarnarji z njimi?« 

boste začudeno vprašali.
Zmeljejo jih v prah, nato mu pa 

primešajo še vse mogoče zdravilne do
datke. Takšno zdravilo rabijo na Ki
tajskem že več stoletij za vse mogoče 
bolezni v grlu. (»Pariš Soir«)

K
stalni odjem i

Pes —  rešitelj
(*i) Kjiibenhavn, aprila. Holandski 

parnik »Vaderland« je bil pred k ra t
kim na danski obali obdan s samim 
ledom.

Neko jutro je odšel kapitan z dvema 
možema po debelem ledu na kopno, 
da bi priskrbel za svoje moštvo živeža. 
Ko so se vsi trije proti večeru vra
čali, je južni veter že tako stalil led, 
da ni bilo več varno hoditi po njem. 
S čolnom pa mornarji s parnika niso 
mogli do svojega poveljnika.

Tedaj se je neki iznajdljiv mornar 
domislil, da bi morda kazalo poslati 
čez led psa ovčjaka, ki bi mu prive
zali tenko vrvco okoli života. Pes je 
res kar planil na led, saj ni njegov 
gospodar po navadi nikoli brez njega 
odhajal z ladje, razen ta  dan. Led je 
na vso srečo psa zdržal in tako je 
vrla žival zvezala ladjo po tenki vrvci 
s kopnim. Na to vrvco so potlej p ri
vezali močno vrv, ki so jo kapitan in 
njegova dva spremljevalca trdno pri
vezali za veliko skalo in so ob njej 
srečno prehodili pot s kopnega do 
ladje po razpokanem ledu.

R ad io  L ju b ljana
od 1 5 .-2 1 . aprila 1957

ČETRTEK, 15. APRILA
12.00: Vsakemu nekaj (plošče) ■  

12.45: Vreme, poročila B 13.00: Čas, 
spored, obvestila ■  13.15: Ura lahke 
glasbe: Ruski zbor in orkester »Jar«
■  14.00: Vreme, borza ■  18.00: Radij
ski orkester ■  18.40: Slovenščina za 
Slovence ■  19 00: Čas, vreme, poročila, 
spored, obvestila ■  19.30: Nacionalna 
ura: Predavanje min. za telesno vzgojo 
naroda ■  19.50: Zabavni kotiček ■ 
20.00: Domači zvoki. Radijski orkester
■  22.00: Čas, vreme, poročila, spored
■  22.15: Esperantslca oddaja »Ljublja
na« ■  Konec ob 23. uri.

PETEK, 16. APRILA
11.00: Z našimi splavarji do Beo

grada, reportaža (g. Oskar Hudales) ■  
12.00: Odmevi iz naših krajev (plošče)
■  12'45: Vreme, poročila ■  13.00: Čas, 
spored, obvestila ■  13.15: Koncert Ra
dijskega orkestra B 14.00: Vreme, 
borza B 18.00: Ženska ura: Kaj mora 
vedeti žena o hraniloznanslvu (gdč. 
Anica Lebarjeva) ■  18.20: Harmonika 
in citre (plošče) B 18.10: Francoščina 
(g. dr. Leben) ■  19.00: Čas vreme, 
poročila, spored, obvestila H 19.30:

Nac. u ra: Naše sodelovanje na med
narodni lovski razstavi (dr. Šemper), 
Zagreb ■  19.50: Zanimivosti ■  20.00: 
IV. Koncert Ljubljanskega godalnega 
kvareta ■  20.50: Šaljapin poje (plošče)
■  21.10: Francoske koncertne suite 
(Radijski orkester) ■  22.00: Čas, vre
me, poročila, spored ■  22.30: Angleške 
plošče ■  Konec ob 23. uri.

SOBOTA, 17. APRILA
12.00: Plošče ■  12'45: Vreme, poro

čila ■  13.00: Čas, spored, obvestila B  
13.15: Plošče ■  14.00; Vreme ■  18.00: 
Za delopust (igra Radijski orkester) B 
18.40: Pogovori s polušalci ■  19.00: 
Čas, vreme, poročila, spored, obvestila 
B 19.30: Nac. ura: Filizofija Pavla 
Petriča (dr. K Atanasijevič), Beograd
■  19.50: Pregled sporeda ■  20.00: 
O zunanji politiki (g. dr. Alojzij Ku
har) B 20.20: Pisana muzikalna revija
■  22.00: Čas, vreme, poročila, spored
■ 22.15: Lahkih nog naokrog (plošče)
■  Konec ob 23. uri .

NEDELJA, 18. APRILA
8.00: Telovadba B 8.15: Prenos cer

kvene glasbe iz frančiškanske cerkve 
B 8.45: Verski govor (g. Jože Jagodic) 
B 9.00: Čas, poročila, spored B 9.15: 
Ruski sekstet ■  10.30: Rezervirano za 
prenos ■  12.00: Plošče B 12.10: Kon
cert Radijskega orkestra ■  13.00: Čas, 
spored, obvestila ■  13.15: Plošče ■ 
14.00: Vreme ■  (oddaja prekinjena od 
14. do 16. ure) ■  16.00: Prenos iz 
Konjic: Pevski koncert Kat. izobraž. 
društva ■  17.00: Kmetijsko predava
nje: Gospodarska in denarna kriza ter 
kmečke zadruge (g. ravnatelj dr. Jože 
Basaj) Hi 7.20: Veselo popoldne B 
19.00: Čas. vreme, poročila ,spored, 
obvestila B 19.30: Nac. ura: Žena v 
Njegoševi poeziji B  19.50: Slovenska 
ura: a) Slovenska duhovna pesem (iz
vaja pevski zbor I. drž. klas. ginin.), 
b) Začetki slov. slovstva (g. dr. Ivan 
Grafenauer) B 20.30: Iz slovanskih 
oper B 22.00: Čas, vreme, poročila, 
spored B 22.15: Pesmice za kratek čas. 
Poje g. M. Jelačin B Konec ob 23. uri.

PONEDELJEK, 19. APRILA
12.C9: Plošče B 12.45; Vreme, poro

čila B 13.00: Čas, spored, obvestila B 
13.15: Koncert francoskih pesmic B 
14.00: Vreme, borza B 18.00: Zdravni
ška ura: Utrjevanje (g. dr. A. Brecelj) 
B 18.20: Ingelbrecht: Zadnje igračke 
(plošče) B 18.30: Slovenska narodna 
pesem (g. Fr. Marolt) B 19.00: Čas, 
vreme, poročila, spored, obvestila B 
19.30: Nac. ura B 19.50: Zanimivosti 
B 20.00: Prenos sinfoničnega koncerta 
iz Uniona B 22.00: Čas, vreme, poro
čila, spored B 22.15: Godba za ples in 
pesmice vmes (plošče)

TOREK, 20. APRILA
11.00: Higiensko predavanje (g. dr. 

Fr. Mia) B 12.00: Plošče B 12.45: Vre
me, poročila B 13.00: Čas, spored, 
obvestila B 13.15: Koncert pevskega 
zbora akademikov »Naša pesem« B  
14.00: Vreme, t  rza B  18.00: Radijski 
orkester B 18.40: Porečje Sore (prof. 
Fr. Planina) B 19.00: Čas, vreme, po
ročila, spored, obvestila B 19.30: Nac. 
ura (Zagreb) B 19.50: Zabavni zvočni 
tednik B 20.00: Radijski orkester B  
21.00: Plošče B 21.15: II. ura franco
ske klavirske glasbe B 22.00: Čas, 
vreme, poročila, spored B 22.15: Haj
drihove pesmi, poje Akademski pevski 
kvintet B Konec ob 23. uri.

SREDA, 21. APRILA
12.00: Operetni venčki (plošče) B  

12.45: Vreme, poročila B  13.00: Čas, 
spored, obvestila B  13.15: Plošče B 
14.00: Vreme, borza B 18.00: Mladin
ska ura B 18.40: Zavarovanje delavcev 
za starost (g. R. Smersu) B 19.00: Čas, 
vreme, poročila, spored, obvestila B 
19.30: Nac. ura: Slovenska literarna 
kritika (g. Božidar Borko, publicist), 
Ljubljana B 19.50: Uvod v prenos B 
20.00: Prenos opere iz ljubljanskega 
gledališča, v I. odmoru: Glasbeno pre
davanje (g. Vilko Ukmar), v II. od
moru: Čas, vreme, poročila, spored

Cene naših malih oglasov so 
zmerne in času primerne!

SCHAUB RADI01937
gSSji i U:

•• V  « ; - . I •; .5 ‘;tf

Zahtevajte ponudbo in prospekte od genera l
nega zastopnika za Jugoslavijo :

IMG. KOKHEL FRIEDMflHM, ZAGREB
Ulica barona Jelačiča 1

Dajemo Vam prilož- 

nost, da si brez po-
" V .

sredovalca nabavite 

znamenite SCHAUB- 
sprejemnike direkt

no od glavnega za

stopstva, po speci- 

afhih cenah.

Izdaja ca konsorcij »Družinskega tednika« K. BratuSa, novinar; odgovarja Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja O. Mlhalek — vsi v Ljubljani.


